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2 Guía de Uso


ESPAÑOL


Por favor, antes de utilizar su horno por primera vez, lea atentamente las instrucciones de 
instalación y mantenimiento incluidas en su horno.


Dependiendo del modelo, los accesorios incluidos en su horno pueden variar respecto 
a los mostrados en las imágenes.


PORTUGUÊS 


Antes de utilizar o forno pela primeira vez, leia atentamente as instruções de instalação  
e manutenção fornecidas com o forno. 


Dependendo do modelo, os acessórios incluídos no forno podem variar em relação às 
imagens apresentadas.


ENGLISH 


Before using your oven for the first time, please carefully read the installation and 
maintenance instructions that come with it. 


Depending on the model, the accessories included in your oven may vary from those 
shown in the pictures.


FRANÇAIS


Avant la première utilisation de votre four, veuillez lire attentivement les instructions 
d’installation et d’entretien fournies avec votre four. 


Selon les modèles, il est possible que les accessoires fournis avec votre four soient 
différents de ceux indiqués sur les images.


DEUTSCH


Bevor Sie den Backofen zum ersten Mal verwenden, lesen Sie bitte die zu Ihrem Backofen 
gehörenden Einbau- und Wartungsanweisungen aufmerksam durch. 


Je nach Modell können die Zubehörteile Ihres Backofens von den auf den Abbildungen 
dargestellten abweichen.
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Frontal de mandos


CAVIDAD SUPERIOR


4  Selector de funciones


5  Selector de temperaturas


CAVIDAD INFERIOR


1  Selector de temperaturas


2  Selector de funciones


3  Reloj electrónico


1 2 3 4 5


Símbolos del selector de funciones


Funciones del horno


ATENCIÓN


Durante el uso de la función Grill la puerta debe 
mantenerse cerrada. 


 SOLERA 
 Calor sólo desde la parte inferior. Apropiado 


para calentar platos o levantar masas de re-
postería y afines.


 DESCONGELACIÓN 
 Esta función es apropiada para desconge-


laciones suaves de alimentos. En especial 
aquellos que son consumidos sin calentar, por 
ejemplo cremas, pastas, tartas, pasteles, etc.


NOTA


La lámpara permanece encendida en cualquier 
función de cocinado.


   
DESCONEXIÓN DEL HORNO


 GRILL Y SOLERA 
 Especial para asados. Puede usarse para 


cualquier pieza, independiente de su tamaño.


 CONVENCIONAL CON TURBINA
 Adecuado para asados y pastelería. El ven-


tilador reparte de forma uniforme el calor en 
el interior del horno, reduciendo el tiempo y la 
temperatura de cocinado.


 GRILL
 Gratinado y asado superficial. Permite el dora-


do de la capa exterior sin afectar al interior del 
alimento. Indicado para piezas planas como 
bistec, costillas, pescado, tostadas. 


 INFORMACIÓN


Para una descripción de uso de cada una de las 
funciones, consulte la guía de cocinados incluida 
en su horno.


Modelo HLD 45.15
CAVIDAD SUPERIOR CAVIDAD INFERIOR
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Manejo del horno


ATENCIÓN


Su reloj electrónico incorpora tecnología 
Touch-Control. Para manejarlo es suficien-
te con tocar los símbolos del cristal con su 
dedo.


La sensibilidad del Touch-Control se adapta 
continuamente a las condiciones ambientales. 
Al conectar el horno a la red tenga la precaución 
que la superficie del cristal del frontal de man-
dos esté limpia y libre de cualquier obstáculo.


Si al tocar el cristal, el reloj no responde co-
rrectamente entonces es necesario que des-
conecte el horno de la red eléctrica y tras un 
instante vuelva a conectarlo. De esta forma los 
sensores se habrán ajustado automáticamente 
y reaccionarán de nuevo al tocar con el dedo.


DESCRIPCIÓN DEL RELOJ  
ELECTRÓNICO


Símbolo : Iluminado al seleccionar la función 
avisador del reloj.


Símbolo : Iluminado para indicar que el hor-
no está programado. 


Símbolo AUTO: Indica que el horno está trans-
mitiendo calor al alimento. 


Sensores + / – : Permiten seleccionar tiempo.


Sensores ,  y : Permiten la programa-
ción de las funciones del reloj electrónico.


Sensor : Permite intercambiar la información 
visible y la selección de las funciones del reloj 
entre las cavidades superior e inferior.


Símbolos : Iluminados al seleccionar la 
cavidad superior.


Símbolos : Iluminado al seleccionar la 
cavidad inferior.


PUESTA EN HORA


•	 Al	conectar	su	horno,	observará	que	en	el	re-
loj aparece parpadeando la indicación 12:00.


•	 Tocando	con	el	dedo	los	sensores	+ ó – pon-
drá el reloj en hora; a continuación escucha-
rá 2 beep seguidos como confirmación de la 
hora elegida.


•	 Si	desea	modificar	la	hora,	toque	a	la	vez	los	
sensores + y –. A continuación parpa-deará 
la hora actual en la pantalla. Tocando los sen-


 GRATINADO
 Calor solo desde la parte superior. Apropiado 


para gratinado y dorado superficial.


 MANTENIMIENTO
 Calor solo desde la parte inferior. Apropiado 


para calentar platos y descongelar alimentos.


CAVIDAD INFERIOR


 PIZZA
 Indicado para hacer pizzas según tabla de co-


cinados del manual de instrucciones.


 TOSTADAS
 Indicado para hacer tostadas utilizando solo la 


parrilla facilitada. También es apropiado para 
asar piezas en parrilla. Carnes pescados y ver-
duras, para ello se recomienda usar esta fun-
ción con la bandeja para recoger los caldos o 
jugos del cocinado.
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sores + ó – podrá modificarla. Finalmente es-
cuchará 2 beep seguidos como confirmación 
del cambio realizado.


NOTA


Su reloj posee el modo de iluminación noc-
turna, de forma que disminuirá la intensidad 
de luz de la pantalla entre las 00:00 y las 
6:00 horas. 


FUNCIONAMIENTO MANUAL


•	 Tras	poner	el	reloj	en	hora,	su	horno	está	listo	
para cocinar. Seleccione una función de co-
cinado y una temperatura.


•	 Se	 iluminaran	 los	 símbolos	   
según elija las funciones de la cavidad supe-
rior o cavidad inferior.


•	 Durante	el	cocinado	observará	que	el	símbo-
lo  se ilumina para indicar la transmisión 
de calor al alimento. 


•	 Este	símbolo	se	apaga	cuando	se	alcanza	la	
temperatura seleccionada. 


•	 Para	apagar	el	horno,	ponga	los	mandos	en	
posición .


FUNCIONES DEL RELOJ ELECTRÓNICO


Avisador: Genera una señal acústica al cabo 
del tiempo, para ello no es necesario que el 
horno esté cocinando.


Duración del Cocinado (cavidad superior 
e inferior): Permite cocinar durante un tiempo 
seleccionado, a continuación el horno se apa-
gará de forma automática.


Hora de Finalización del Cocinado (solo 
para cavidad superior): Permite cocinar has-
ta una hora establecida, a continuación el horno 
se apagará de forma automática.


Duración y Fin del Cocinado (solo para 
cavidad superior): Permite programar la dura-
ción y la hora de finalización del cocinado. Con 
esta función el horno se pondrá en marcha de 


forma automática para cocinar durante el tiem-
po seleccionado (Duración) y finalizando de for-
ma automática a la hora que le hayamos indica-
do (Fin del Cocinado).


PROGRAMACIÓN DEL AVISADOR


1. Toque con el dedo el sensor  hasta que 
parpadee el símbolo  en la pantalla, vién-
dose además la indicación 00:00.


2. Seleccione el tiempo tras el cual desea que 
el reloj avise, tocando los sensores + ó –.


3. Posteriormente sonarán 2 beep seguidos 
como confirmación, se mostrará la cuenta 
atrás a partir del tiempo seleccionado y el 
símbolo  parpadeará lentamente. 


4. Transcurrido el tiempo programado, sonará 
una señal acústica y el símbolo  parpa-
deará rápidamente.


5. Toque cualquier sensor para detener la señal 
acústica, en ese momento el símbolo  se 
apagará.


Si desea modificar el tiempo del avisador, sólo 
tiene que tocar con el dedo el sensor  y pos-
teriormente tocar los sensores + ó –. A conti-
nuación sonarán 2 beep seguidos como confir-
mación del cambio, se mostrará la cuenta atrás 
a partir del nuevo tiempo y el símbolo  par-
padeará lentamente. 


NOTA


Con la función Avisador, no es posible visua-
lizar la hora actual en la pantalla. 


PROGRAMACIÓN DE LA DURACIÓN  
DEL COCINADO EN CAVIDAD SUPERIOR


1. Toque con el dedo el sensor  hasta que 
empiece a parpadear el símbolo AUTO y 
aparezca 00:00 en la pantalla. 


2. Seleccione la duración, tocando los senso-
res + ó –.
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2. Función Tostadas: seleccione en el selector 
de funciones de la cavidad inferior la función 
Tostadas y la máxima temperatura en el se-
lector de temperatura de la cavidad inferior. 
Aparecerá en la pantalla del reloj un tiempo 
preseleccionado de 3,5 min. Utilice los sen-
sores + o – para modificar la duración del 
cocinado según sus gustos. 


3. Función Gratinado: seleccione en el selec-
tor de funciones de la cavidad superior la 
función Gratinado y la máxima temperatura 
en el selector de temperatura de la cavidad 
inferior. Aparecerá en la pantalla del reloj un 
tiempo preseleccionado de 6 min. Utilice los 
sensores + o – para modificar la duración 
del cocinado según sus gustos. 


4. Para todas las funciones anteriores, trans-
currida la duración del cocinado el horno se 
desconectara, sonará una señal acústica y 
el símbolo AUTO parpadeará rápidamente. 


5. Toque cualquier sensor para detener la señal 
acústica y apagar el símbolo AUTO, encen-
diéndose el horno de nuevo. 


6. Función Mantenimiento: seleccione en el se-
lector de funciones de la cavidad supe-rior 
la función Mantenimiento y una temperatura 
de 90º en el selector de temperatura de la 
cavidad inferior. Aparecerá en la pantalla del 
reloj un tiempo preseleccionado de 8 min. 
Tras este tiempo de precalenta-miento so-
nará una señal acústica y el horno se apa-
gara. Toque cualquier sensor para detener 
la señal acústica encendiéndose el horno de 
nuevo. Introduzca sus platos en la cavidad 
para su mantenimiento en caliente durante 
el tiempo que desee. 


7. Ponga los mandos en posición  para apa-
gar el horno. 


En cualquier momento usted puede modificar 
el tiempo de cocinado tocando los sensores + 
ó – .


3. Posteriormente sonarán 2 beep seguidos, 


el símbolo AUTO parpadeará lentamente y se 
mostrará en la pantalla el tiempo restante 
hasta que el horno se apague de forma au-
tomática. 


4. Seleccione una función y una temperatura 
de cocinado.


5. Transcurrida la duración del cocinado, el 
horno se desconectará, sonará una señal 
acústica y el símbolo AUTO parpadeará rá-
pidamente.


6. Toque cualquier sensor para detener la señal 
acústica y apagar el símbolo AUTO, encen-
diéndose el horno de nuevo.


7. Ponga los mandos en posición  para apa-
gar el horno.


En cualquier momento usted puede modificar 
el tiempo restante de cocinado, tocando con el 
dedo el sensor  hasta que el símbolo AUTO 
parpadee rápidamente. A continuación tocando 
los sensores + ó – ya puede modificar el tiempo. 


PROGRAMACIÓN DE LA DURACIÓN  
DEL COCINADO EN CAVIDAD INFERIOR


Su horno incorpora tiempos preseleccionados 
para las funciones de cocinado de la cavidad 
inferior. Si lo desea usted puede modificar es-
tos tiempos utilizando los sensores + o – para 
seleccionar la duración deseada.


1. Función Pizza: seleccione en el selector de 
funciones la función Pizza y la máxima tem-
peratura en el selector de temperatura de la 
cavidad inferior. Aparecerá en la pantalla del 
reloj un tiempo preseleccionado de 8 min. 
Utilice los sensores + o – para modificar la 
duración del cocinado según sus gustos o 
las instrucciones del fabricante de la pizza. 


NOTA:


Para el cocinado de pizzas precocinadas o 
congeladas en la cavidad inferior no es ne-
cesario realizar un precalentamiento previo.
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do en la pantalla y el símbolo AUTO parpa-
deará lentamente. 


4. Toque el sensor  hasta que el símbolo 
AUTO empiece a parpadear rápidamente. 
En la pantalla se mostrará la hora actual 
más la duración del cocinado que había-
mos programado. 


5. Seleccione la hora de finalización del coci-
nado, tocando los sensores + ó –.


6. Posteriormente sonarán 2 beep seguidos, 
se mostrará la hora actual en la pantalla y 
el símbolo AUTO permanecerá iluminado.


7. Seleccione una función y una temperatura 
de cocinado.


8. El horno permanecerá desconectado y 
con el símbolo AUTO iluminado. Su horno 
está programado.


9. Cuando se alcance la hora de comienzo 
del cocinado, el horno se pondrá en mar-
cha y se realizará el cocinado durante el 
tiempo seleccionado.


10. Durante el cocinado se mostrará el tiempo 
restante de cocinado y el símbolo AUTO 
parpadeará lentamente. 


11. Alcanzada la hora de finalización que se 
había programado, el horno se desconec-
tará, sonará una señal acústica y el símbo-
lo AUTO parpadeará rápidamente.


12. Toque cualquier sensor para detener la 
señal acústica y apagar el símbolo AUTO, 
encendiéndose el horno de nuevo.


13. Ponga los mandos en posición  para 
apagar el horno.


Si mientras cocina el horno desea modificar 
el tiempo restante de cocinado, toque con el 
dedo el sensor  hasta que el símbolo AUTO 
parpadee rápidamente. A continuación toque 
los sensores + ó – para modificar el tiempo. 


PROGRAMACIÓN DE LA HORA  
DE FINALIZACIÓN DEL COCINADO


1. Toque con el dedo el sensor  hasta que 
empiece a parpadear el símbolo AUTO. 


2. Seleccione la hora de finalización del cocina-
do, tocando los sensores + ó –.


3. Posteriormente sonarán 2 beep seguidos, 
se mostrará en la pantalla la hora actual y 
el símbolo AUTO parpadeará lentamente in-
dicado que el horno se apagará de forma 
automática. 


4. Seleccione una función y una temperatura 
de cocinado.


5. Alcanzada la hora de finalización progra-ma-
da, el horno se desconectará, sonará una 
señal acústica y el símbolo AUTO parpadea-
rá rápidamente.


6. Toque cualquier sensor para detener la señal 
acústica y apagar el símbolo AUTO, encen-
diéndose el horno de nuevo.


7. Ponga los mandos en posición  para apa-
gar el horno.


En cualquier momento usted puede modificar 
la hora de fin de cocinado, tocando con el dedo 
el sensor  hasta que el símbolo AUTO par-
padee rápidamente y vea la hora de finalización 
en la pantalla. A continuación tocando los sen-
sores + ó – ya puede modifi-car la hora. 


PROGRAMACIÓN DE LA DURACIÓN  
Y FIN DEL COCINADO


1. Toque con el dedo el sensor  hasta que 
empiece a parpadear el símbolo AUTO y 
aparezca 00:00 en la pantalla. 


2. Seleccione la duración del cocinado, to-
cando los sensores + ó –.


3. Posteriormente sonarán 2 beep seguidos, 
se mostrará el tiempo restante de cocina-
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Estando activado el seguro de niños, si se toca 
cualquier sensor del reloj, se visualizará SAFE 
en la pantalla. El reloj está bloqueado. 


Para desactivar la función, toque a la vez los 
sensores + y – de forma prolongada hasta que 
escuche 1 beep sonoro. 


ATENCIÓN


En caso de un corte de suministro eléctrico, 
se borrará toda la programación de su re-
loj electrónico y aparecerá parpadeando la 
indi-cación 12:00 en el reloj. Deberá ponerlo 
en hora y programarlo de nuevo.


FUNCIÓN SEGURIDAD NIÑOS


Esta función se puede seleccionar en cual-
quier momento durante el uso del horno. 


Para activar la función, toque a la vez los sen-
sores + y – de forma prolongada hasta que es-
cuche 1 beep sonoro y vea la indicación SAFE 
en la pantalla. El reloj está bloqueado. 


Si el horno está apagado y activa la seguridad 
niños, el horno no cocinará aunque seleccione 
una función de cocinado. 


Si mientras cocina con el horno activa esta fun-
ción, sólo bloqueará la manipulación del reloj 
electrónico. 
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Painel de comandos


CAVIDADE SUPERIOR


4  Selector de funções


5  Selector de temperaturas


CAVIDADE INFERIOR


1  Selector de temperaturas


2  Selector de funções


3  Relógio electrónico


1 2 3 4 5


Funções do forno


ATENÇÃO


Durante a utilização da função Grill a porta deve 
manter-se fechada.


 RESISTÊNCIA INFERIOR 
 Calor apenas a partir da parte inferior. Adequa-


do para aquecer pratos ou levedar massas de 
pastelaria e afins.


 DESCONGELAÇÃO 
 Esta função é apropriada para descongelar 


suavemente os alimentos. Especialmente os 
que são consumidos sem aquecimento, como 
por exemplo natas, massas, tartes, bolos, etc.


NOTA


A lâmpada permanece acesa em qualquer função 
de cozinhado.


   
DESLIGAR O FORNO


 GRILL E RESISTÊNCIA INFERIOR
 Especial para assados. Pode utilizar-se para 


qualquer peça, independentemente do seu 
tamanho.


 CONVENCIONAL COM TURBINA
 Adequado para assados e pastelaria. O ven-


tilador reparte de forma uniforme o calor no 
interior do forno, reduzindo o tempo e a tem-
peratura de cozinhado.


 GRILL 
 Gratinado e assado superficial. Permite obter 


o dourado da camada exterior sem afectar o 
interior do alimento. Indicado para peças pla-
nas como bifes, costeletas, peixe, tostas.


 INFORMAÇÃO


Para obter uma descrição da utilização de cada 
uma das funções, consulte o guia de cozinhados 
fornecido com o seu forno.


Símbolos do selector de funções


Modelo HLD 45.15
CAVIDADE SUPERIOR CAVIDADE INFERIOR
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função com o tabuleiro para recolher os mo-
lhos ou sucos do cozinhado.


 GRATINADO
 Calor apenas a partir da parte superior. Opção 


indicada para gratinado e dourado superficial.


 MANUTENÇÃO DE CALOR
 Calor apenas a partir da parte inferior. Função 


apropriada para aquecer pratos e descongelar 
alimentos.


CAVIDADE INFERIOR


 PIZZA
 Opção indicada para fazer pizzas de acordo 


com a tabela de cozinhados do manual de ins-
truções.


 TOSTAS
 Opção indicada para preparar tostas utilizan-


do apenas a grelha fornecida. Indicado tam-
bém para assar peças na grelha. Para carne, 
peixe e vegetais é recomendável utilizar esta 


Utilização do Forno


ATENÇÃO


O relógio electrónico incorpora tecnologia 
Touch-Control. Para o controlar basta tocar 
nos símbolos do vidro com o dedo.


A sensibilidade do Touch-Control adapta-se 
continuamente às condições ambientais. Ao 
ligar o forno à corrente, é necessário ter o cui-
dado de garantir que a superfície do vidro da 
parte da frente dos comandos está limpa e livre 
de qualquer obstáculo.


Se ao tocar no vidro, o relógio não responde 
correctamente, então é necessário desligar o 
forno da rede eléctrica e após alguns instan-
tes voltar a ligá-lo. Desta forma os sensores 
ajustar-se-ão automaticamente e reagirão no-
vamente ao tocar com o dedo.


DESCRIÇÃO DO RELÓGIO ELECTRÓNICO


Símbolo : Iluminado ao seleccionar a função 
de aviso do relógio.


Símbolo : Iluminado para indicar que o forno 
está programado.


Símbolo AUTO: Indica que o forno está a trans-
mitir calor ao alimento.


Sensores + / – : Permitem seleccionar tempo.


Sensores ,  e : Permitem a programa-
ção das funções do relógio electrónico.


Sensor : Permite alternar a informação visí-
vel e a selecção das funções do relógio entre 
as cavidades superior e inferior.


Símbolos : Iluminados ao seleccionar a 
cavidade superior.


Símbolos : Iluminados ao seleccionar a 
cavidade inferior.


ACERTO


•	 Ao	 ligar	 o	 forno,	 observará	 que	 no	 relógio	
aparece a piscar a indicação 12:00.


•	 Tocando	com	o	dedo	nos	sensores	+ ou – 
acertará o relógio; seguidamente escutará 2 
beep seguidos como confirmação da hora 
escolhida.


•	 Caso	pretenda	modificar	a	hora,	 toque	nos	
sensores + e – em simultâneo. Seguidamen-
te a hora actual irá piscar no visor. Tocando 
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nos sensores + ou – poderá modificá-la. Fi-
nalmente, escutará 2 beep seguidos como 
confirmação da alteração realizada.


NOTA


O relógio possui o modo de iluminação noc-
turna, pelo que irá diminuir a intensidade da 
luz do visor entre as 00:00 e as 6:00 horas.


FUNCIONAMENTO MANUAL


•	 Após	acertar	a	hora	do	relógio,	o	seu	forno	
está pronto para cozinhar. Seleccione uma 
função de cozinhado e uma temperatura.


•	Os	símbolos	   irão acender-se 
de acordo com as funções da cavidade se-
leccionada, superior ou inferior.


•	 Durante	o	cozinhado	poderá	observar	que	o	
símbolo  se ilumina para indicar a trans-
missão de calor ao alimento.


•	 Este	símbolo	apaga-se	quando	é	alcançada	
a temperatura seleccionada.


•	 Para	apagar	o	forno,	coloque	os	comandos	
na posição .


FUNÇÕES DO RELÓGIO ELECTRÓNICO


Avisador: Gera um sinal sonoro no final do 
tempo, não sendo para isso necessário que o 
forno esteja a cozinhar.


Duração do Cozinhado (cavidade superior 
e inferior): Permite cozinhar durante um tem-
po seleccionado e a seguir o forno apagar-se-á 
de forma automática.


Hora de Finalização do Cozinhado (apenas 
para a cavidade superior): Permite cozinhar 
até uma hora estabelecida e a seguir o forno 
apagar-se-á de forma automática.


Duração e Finalização do Cozinhado (ape-
nas para a cavidade superior): Permite pro-
gramar a duração e a hora de finalização do 
cozinhado. Com esta função o forno entrará 
em funcionamento de forma automática para 


cozinhar durante o tempo seleccionado (Dura-
ção) e finalizando de forma automática à hora 
que tenhamos indicado (Finalização do Cozi-
nhado).


PROGRAMAÇÃO DO AVISADOR


1. Toque com o dedo no sensor  até que o 
símbolo  pisque no visor, e a indicação 
00:00 seja apresentada.


2. Seleccione o tempo após o qual deseja que 
o relógio avise, tocando nos sensores + ou 
–.


3. Posteriormente, soarão 2 beep seguidos 
como confirmação, será mostrada a conta-
gem decrescente a partir do tempo selec-
cionado e o símbolo  piscará lentamente.


4. Decorrido o tempo programado, soará um 
sinal sonoro e o símbolo  piscará rapida-
mente.


5. Toque em qualquer sensor para parar o si-
nal sonoro. Nesse momento o símbolo  
apagar-se-á.


Se pretende modificar o tempo do avisador, 
só tem que tocar com o dedo no sensor  e 
posteriormente tocar nos sensores + ou – . Em 
seguida, soarão 2 beep seguidos como con-
firmação da alteração, será mostrada a conta-
gem decrescente a partir do novo tempo e o 
símbolo  piscará lentamente.


NOTA


Com a função Avisador, não é possível visu-
alizar a hora actual no visor.


PROGRAMAÇÃO DA DURAÇÃO DO COZI-
NHADO NA CAVIDADE SUPERIOR.


1. Toque com o dedo no sensor  até que o 
símbolo AUTO comece a piscar e apareça 
00:00 no visor.


2. Seleccione a duração, tocando nos senso-
res + ou – .
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2. Função Tostas: seleccione no selector de 
funções da cavidade inferior a função Tos-
tas e a máxima temperatura no selector de 
temperatura da cavidade inferior. No visor 
do relógio será mostrado um tempo pré-se-
leccionado de 3,5 min. Utilize os sensores + 
ou – para modificar a duração do cozinhado 
a seu gosto.


3. Função Gratinado: seleccione no selector 
de funções da cavidade inferior a função 
Gratinado e a máxima temperatura no se-
lector de temperatura da cavidade inferior. 
No visor do relógio será mostrado um tem-
po pré-seleccionado de 6 min. Utilize os 
sensores + ou – para modificar a duração 
do cozinhado a seu gosto.


4. Para todas as funções anteriores, decorrida 
a duração do cozinhado, o forno desligar-
-se-á, soará um sinal sonoro e o símbolo 
AUTO piscará rapidamente.


5. Toque em qualquer sensor para parar o sinal 
sonoro e apagar o símbolo AUTO, acenden-
do-se o forno novamente.


6. Função Manutenção de calor: seleccione no 
selector de funções da cavidade inferior a 
função Manutenção e uma temperatura de 
90º no selector de temperatura da cavidade 
inferior. No visor do relógio será mostrado 
um tempo pré-seleccionado de 8 min. De-
corrido o tempo de pré-aquecimento soará 
um sinal acústico e o forno apagar-se-á. To-
que em qualquer sensor para parar o sinal 
sonoro, acendendo-se o forno novamente. 
Introduza os pratos na cavidade para que 
se mantenham quentes durante o tempo 
pretendido.


7. Coloque os comandos na posição  para 
apagar o forno.


Em qualquer momento pode modificar o tempo 
de cozinhado, tocando nos sensores + ou – .


3. Posteriormente, soarão 2 beep seguidos, 
o símbolo AUTO piscará lentamente e será 
mostrado no visor o tempo restante até que 
o forno se desligue de forma automática.


4. Seleccione uma função e uma temperatura 
de cozinhado.


5. Decorrida a duração do cozinhado, o for-
no desligar-se-á, soará um sinal sonoro e o 
símbolo AUTO piscará rapidamente.


6. Toque em qualquer sensor para parar o sinal 
sonoro e apagar o símbolo AUTO, acenden-
do-se o forno novamente.


7. Coloque os comandos na posição  para 
apagar o forno.


A qualquer momento pode modificar o tempo 
restante de cozinhado, tocando com o dedo 
no sensor  até que o símbolo AUTO pisque 
rapidamente. Em seguida, toque nos sensores 
+ ou – para modificar o tempo. 


PROGRAMAÇÃO DA DURAÇÃO DO COZI-
NHADO NA CAVIDADE INFERIOR.


O forno inclui tempos pré-seleccionados para 
as funções de cozinhado da cavidade inferior. 
Caso pretenda, poderá modificar estes tempos 
utilizando os sensores + ou – para seleccionar 
a duração desejada.


1. Função Pizza: seleccione no selector de fun-
ções a função Pizza e a máxima temperatu-
ra no selector de temperatura da cavidade 
inferior. No visor do relógio será mostrado 
um tempo pré-seleccionado de 8 min. Utili-
ze os sensores + ou – para modificar a dura-
ção do cozinhado a seu gosto ou de acordo 
com as instruções do fabricante da pizza. 


NOTA


Para confeccionar pizzas pré-cozidas ou 
congeladas na cavidade inferior não é ne-
cessário realizar um pré-aquecimento prévio.
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nhado no visor e o símbolo AUTO piscará 
lentamente.


4. Toque no sensor  até que o símbolo 
AUTO comece a piscar rapidamente. No 
visor será mostrada a hora actual mais a 
duração do cozinhado programada.


5. Seleccione a hora de finalização do cozi-
nhado, tocando nos sensores + ou –.


6. Posteriormente soarão 2 beep seguidos, 
será mostrada a hora actual no visor e o 
símbolo AUTO permanecerá iluminado.


7. Seleccione uma função e uma temperatura 
de cozinhado.


8. O forno permanecerá desligado e com o 
símbolo AUTO iluminado. O seu forno está 
programado.


9. Quando for alcançada a hora de início do 
cozinhado, o forno entrará em funciona-
mento e o cozinhado decorrerá durante o 
tempo seleccionado.


10. Durante o cozinhado será mostrado o 
tempo restante de cozinhado e o símbolo 
AUTO piscará lentamente.


11. Alcançada a hora de finalização programa-
da, o forno desligar-se-á, soará um sinal 
sonoro e o símbolo AUTO piscará rapida-
mente.


12. Toque em qualquer sensor para parar o 
sinal sonoro e apagar o símbolo AUTO, 
acendendo-se o forno novamente.


13. Coloque os comandos na posição  para 
apagar o forno.


Caso, enquanto o forno está a cozinhar, pre-
tenda modificar o tempo restante de cozinha-
do, toque com o dedo no sensor  até que o 
símbolo AUTO pisque rapidamente. Em segui-
da, toque nos sensores + ou – para modificar 
o tempo.


PROGRAMAÇÃO DA HORA DE  
FINALIZAÇÃO DO COZINHADO


1. Toque com o dedo no sensor  até que o 
símbolo AUTO comece a piscar.


2. Seleccione a hora de finalização do cozinha-
do, tocando nos sensores + ou –.


3. Posteriormente, soarão 2 beep seguidos, 
será mostrada no visor a hora actual e o 
símbolo AUTO piscará lentamente , indican-
do que o forno se desligará de forma auto-
mática.


4. Seleccione uma função e uma temperatura 
de cozinhado.


5. Alcançada a hora de finalização programa-
da, o forno desligar-se-á, soará um sinal so-
noro e o símbolo AUTO piscará rapidamen-
te.


6. Toque em qualquer sensor para parar o sinal 
sonoro e apagar o símbolo AUTO, acenden-
do-se o forno novamente.


7. Coloque os comandos na posição  para 
apagar o forno.


A qualquer momento pode modificar a hora de 
finalização do cozinhado, tocando com o dedo 
no sensor  até que o símbolo AUTO pisque 
rapidamente e veja a hora de finalização no vi-
sor. Em seguida, toque nos sensores + ou – 
para modificar a hora.


PROGRAMAÇÃO DA DURAÇÃO  
E FINALIZAÇÃO DO COZINHADO


1. Toque com o dedo no sensor  até que o 
símbolo AUTO comece a piscar e apareça 
00:00 no visor.


2. Seleccione a duração do cozinhado, to-
cando nos sensores + ou –.


3. Posteriormente, soarão 2 beep seguidos, 
será mostrado o tempo restante de cozi-
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Estando activada a segurança para crianças, 
caso se toque em qualquer sensor do relógio, 
visualizar-se-á SAFE no visor. O relógio está 
bloqueado. 


Para desactivar a função, toque simultanea-
mente nos sensores + e – de forma prolongada 
até ouvir 1 beep.


ATENÇÃO


No caso de um corte de corrente eléctrica, 
será apagada toda a programação do reló-
gio electrónico e aparecerá a piscar no reló-
gio a indicação 12:00. Deverá acertar a hora 
e programá-lo de novo.


FUNÇÃO SEGURANÇA CRIANÇAS


Esta função pode ser seleccionada a qualquer 
momento durante a utilização do forno.


Para activar a função, toque em simultâneo nos 
sensores + e – de forma prolongada até ouvir 1 
beep e ver a indicação SAFE no ecrã. O relógio 
está bloqueado. 


Se o forno estiver apagado e activar a função 
segurança de crianças, o forno não irá cozi-
nhar mesmo que seleccione uma função de 
cozinhado.


Se enquanto cozinha com o forno, activar esta 
função, só bloqueará a manipulação do relógio 
electrónico.
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English


Control panel


TOP CAVITY


4  Function control dial


5  Temperature control dial


BOTTOM CAVITY


1  Temperature control dial


2  Function control dial


3  Electronic clock/timer


1 2 3 4 5


Oven functions


CAUTION


The door must be closed when the Grill function is 
used.


 LOWER ELEMENT 
 Heat only comes from the lower part. Suitable 


for warming dishes or letting dough or similar 
products rise.


 DEFROSTING 
 This function is suitable for slowly defrosting 


food. In particular those that are consumed 
without the need for heating, for example 
creams, pastries, cakes, pies etc.


NOTE


The light remains on with any cooking function.


   
OVEN SWITCH-OFF


 GRILL AND LOWER ELEMENT
 Ideal for roasts. This setting can be used with 


any size of cuts of meat.


 CONVENTIONAL WITH FAN
 Suitable for roasts and baking. The fan spreads 


the heat evenly throughout the inside of the 
oven to reduce cooking time and temperature.


 GRILL 
 Toasting and browning. This setting allows the 


surface to be browned without affecting the 
inside of the food. Suitable for flat foods such 
as steaks, ribs, fish and open toasted sand-
wiches.


 INFORMATION


For a description of how to use each of the  
features, see the cooking guide that comes with 
your oven.


Function selector symbols


HLD 45.15 Model
TOP CAVITY BOTTOM CAVITY
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 MELTED CHEESE TOPPINGS
 Heat only comes from the upper part. Suitable 


for toasting and browning.


 WARMING
 Heat only comes from the lower part. Suitable 


for warming plates and defrosting food.


BOTTOM CAVITY


 PIZZA
 Suitable for pizzas, following the cooking table 


in the instruction manual.


 TOAST
 Suitable for making toast using only the grid 


provided. Suitable for roasting cuts of meat. 
When roasting meat, fish and vegtables, we 
recommend using this function with the drip 
tray.


Using the Oven


CAUTION


The electronic clock features touch control 
technology. To operate, simply touch the 
glass control symbols with your fingertip.


The touch control sensitivity continuously 
adapts to the ambient conditions. Make sure 
the glass surface of the control panel is clean 
and free of obstacles when plugging in the 
oven.


If the clock does not respond correctly when 
you touch the glass, unplug the oven for a few 
seconds and then plug it in again. Doing this 
causes the sensors to adjust automatically so 
that they will react once more to fingertip con-
trol.


ELECTRONIC CLOCK/TIMER SETTINGS


 Symbol: lights up when the clock/timer is 
selected.


 Symbol: lights up to indicate that the oven 
is programmed.


AUTO Symbol: indicates that the oven is trans-
mitting heat to the food.


+ / – Sensors: enable you to select a time.


,  y  Sensors: enable you to pro-Sensors: enable you to pro-
gramme the electronic clock/timer functions.


 Sensor: enables you to change visible infor-
mation and select clock/timer settings between 
the top and bottom cavities


 Symbols: Lights up when the top cavity 
is chosen.


 Symbols: lights up when the bottom 
cavity is chosen 


SETTING THE TIME


•	When	you	plug	in	the	oven,	you	will	see	the	
clock flashing 12:00.


•	 Set	the	clock	by	touching	the	+ or – sensor. 
You will hear 2 beeps confirming that the time 
has been set.
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•	 To	change	the	time,	touch	the	+ and – sym-
bols together until the indicated time flashes 
on the display. Change the time by pressing 
the + or – sensors. Two beeps will then con-
firm that the new time has been set.


 NOTE


The clock light has a night mode so the dis-
play light will dim between 00:00 and 6:00 
hours.


MANUAL OPERATION


•	 After	setting	the	clock,	the	oven	is	ready	for	
use. Select a cooking function and tempera-
ture.


•	 The	   symbols will light up de-
pending on the top and bottom cavity func-
tions.


•	 During	cooking,	the	  symbol will light up to 
indicate that heat is being transmitted to the 
food.


•	 This	 symbol	 disappears	 when	 the	 selected	
temperature has been reached.


•	 Set	the	controls	to	  to turn off the oven.


ELECTRONIC CLOCK/TIMER SETTINGS


Timer Alarm: The alarm will go off at the pro-
grammed time, even if the oven is not in use.


Cooking Time (top and bottom cavity): This 
function allows you to programme the cooking 
time, after which the oven will turn off automati-
cally.


Cooking Stop Time (top cavity only): This 
setting allows you to programme the time for 
cooking to stop, after which the oven will turn 
off automatically.


Cooking Time and Cooking Stop Time (top 
cavity only): This setting allows you to pro-
gramme the cooking time and cooking stop 
time. The oven switches on automatically at the 
set time and operates for the selected cooking 


time (Cooking Time). It then switches off auto-
matically at the indicated time (Cooking Stop 
Time).


PROGRAMMING THE TIMER ALARM


1. Touch the  sensor with your fingertip until 
the  symbol starts flashing on the display. 
The clock will also flash 00:00.


2. Select the time after which you want the 
alarm to sound by pressing the + or – sen-
sor.


3. You will hear 2 beeps to confirm that the 
time has been set. The clock will start count-
ing down from the selected time and the 
symbol will flash slowly.


4. When the time is up, the alarm will go off and 
the  symbol will flash quickly.


5. Touch any sensor to stop the alarm. The  
symbol will then disappear.


If you want to change the timer alarm, simply 
touch the  sensor with your fingertip and then 
press the + or – sensor. You will hear 2 beeps 
to confirm that the time has been changed. The 
clock will then start counting down from the 
new time and the  symbol will flash slowly.


NOTE


You cannot see the current time on the dis-
play when the timer alarm is set.


PROGRAMMING COOKING TIME FOR 
THE TOP CAVITY


1. Touch the  sensor with your fingertip until 
the AUTO symbol starts to flash and 00:00 
appears on the display.


2. Select the cooking time by pressing the + 
or – sensor.


3. You will hear 2 beeps, the AUTO symbol will 
flash slowly and the display will show the 
time left before the oven switches off auto-
matically.
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3. Melted Cheese Topping Function: select the 
Melted Cheese Topping setting on the top 
cavity function control dial and the maximum 
temperature on the bottom cavity tempera-
ture control dial. A pre-programmed time of 
6 min will appear on the clock/timer display. 
Use the + or – symbols to change the cook-
ing time according to your liking.


4. For all the above settings, once the cooking 
time is up, the oven will turn off, an alarm 
will sound and the AUTO symbol will flash 
quickly.


5. Touch any sensor to stop the alarm and 
to turn off the AUTO symbol. The oven will 
switch on again.


6. Warming Function: select the Warming set-
ting on the top cavity function control dial 
and a maximum temperature of 90º on the 
bottom cavity temperature dial. A pre-pro-
grammed time of 8 min will appear on the 
clock/timer display. After this preheating 
time, an alarm will sound and the oven will 
turn off. Touch any sensor to stop the signal. 
The oven will turn on again. Place plates in 
the cavity to keep them warm for as long as 
you wish.


7. Set the controls to  to turn off the oven.


You can change the cooking time at any time 
by pressing on the + or – sensors.


PROGRAMMING THE COOKING STOP TIME


1. Touch the  sensor with your fingertip until 
the AUTO symbol starts to flash.


2. Select the cooking stop time by pressing the 
+ or – sensor.


3. You will hear 2 beeps, the display will show 
the current time and the AUTO symbol will 
flash slowly to indicate that the oven will 
switch off automatically.


4. Select a cooking function and temperature.


5. When the cooking time is up, the oven will 
turn off, an alarm will sound and the AUTO 
symbol will flash quickly.


4. Select a cooking function and temperature.


5. Once the cooking time is up, the oven will 
turn off, an alarm will sound and the AUTO 
symbol will flash quickly.


6. Touch any sensor to stop the alarm and 
to turn off the AUTO symbol. The oven will 
switch on again.


7. Set the controls to  to turn off the oven.


You can change the remaining cooking time at 
any time by touching the  sensor with your 
fingertip until the AUTO symbol starts to flash 
quickly. Now press the + or – sensor to change 
the time. 


PROGRAMMING COOKING TIME FOR 
THE BOTTOM CAVITY


The oven incorporates pre-programmed set-
tings for the bottom cavity cooking functions. 
You can modify these times using the + or – 
sensors to select the desired duration.


1. Pizza Function: select the Pizza setting in 
the function control dial and the maximum 
temperature on the bottom cavity tempera-
ture control dial. A pre-programmed time of 
8 min will appear on the clock/timer display. 
Use the + or – sensors to modify the cooking 
time according to your liking or the instruc-
tions that came with the pizza. 


NOTE


It is not necessary to preheat the oven to 
cook pre-cooked or frozen pizzas in the bot-
tom cavity.


2. Toast Function: select the Toast setting on 
the bottom cavity function control dial and 
the maximum temperature on the bottom 
cavity temperature control dial. A pre-pro-
grammed time of 3.5 min will appear on the 
clock/timer display. Use the + or – symbols 
to change the cooking time according to 
your liking.







19User’s Guide 


English


11. When the cooking time is up, the oven will 
turn off, an alarm will sound, and the AUTO 
symbol will flash quickly.


12. Touch any sensor to stop the alarm and 
to turn off the AUTO symbol. The oven will 
switch on again.


13. Set the controls to  to turn off the oven.


If you want to change the remaining cooking 
time while the oven is on, press the  sensor 
until the AUTO symbol starts to flash quickly. 
Now press the + or – sensor to change the 
time.


CHILD SAFETY FUNCTION


This function can be selected at any time while 
using the oven.


To activate the function, press the + and – sen-
sors at the same time for several seconds. You 
will hear a beep and see the word SAFE on the 
display. The clock/timer is locked. 


If the oven is off and you activate the child 
safety function, the oven will not work even if a 
cooking function is selected.


If this function is activated while you are cook-
ing, it will only lock the electronic clock/timer 
settings.


If any clock/timer sensor is touched while the 
child safety function is on, the word SAFE 
will appear on the display. The clock/timer is 
locked. 


To disable the function, press the + and – sen-
sors at the same time for several seconds until 
you hear a beep.


CAUTION


In the event of a power failure, your elec-
tronic clock/timer settings will be erased and 
12:00 will flash on the clock display. Reset it 
and programme again.


6. Touch any sensor to stop the alarm and 
to turn off the AUTO symbol. The oven will 
switch on again.


7. Set the controls to  to turn off the oven.


You can change the stop cooking time at any 
time by touching the  sensor with your finger-
tip until the AUTO symbol starts to flash quickly 
and you see the stop time on the display. Now 
press the + or – sensor to change the time.


PROGRAMMING COOKING TIME AND 
COOKING STOP TIME


1. Touch the  sensor with your fingertip 
until the AUTO symbol starts to flash and 
00:00


2. Select the cooking time by pressing the + 
or – sensor.


3. You will hear 2 beeps, the display will show 
the remaining cooking time, and the AUTO 
symbol will flash slowly.


4. Touch the  sensor until the AUTO symbol 
starts to flash quickly. The display will show 
the current time and the programmed 
cooking time.


5. Select the cooking stop time by pressing 
the + or – sensor.


6. This will be confirmed by two beeps. The 
current time will show on the display and 
the AUTO symbol will remain lit.


7. Select a cooking function and temperature.


8. The oven will remain off and the AUTO light 
will be on. The oven is now programmed.


9. When it is time to start cooking, the oven 
will turn on and will operate for the pro-
grammed cooking time.


10. While cooking, the display will show the 
cooking time remaining and the AUTO 
symbol will flash slowly.
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Panneau frontal des commandes


CAVITÉ SUPÉRIEURE


4  Sélecteur de fonctions


5  Sélecteur de températures


CAVITÉ INFÉRIEURE


1  Sélecteur de températures


2  Sélecteur de fonctions


3  Horloge électronique


1 2 3 4 5


Fonctions du four


MISE EN GARDE


Lors de l’utilisation de la fonction de cuisson au 
gril, la porte doit rester fermée.


 SOLE 
 Seule la partie inférieure du four dégage de la 


chaleur. Cette fonction de cuisson est idéale 
pour chauffer des plats ou faire lever des pâtes 
à gâteaux et autres.


 DÉCONGÉLATION 
 Cette fonction est idéale pour la décongéla-


tion douce des aliments. En particulier ceux 
qui sont consommés sans être réchauffés, 
comme les crèmes, les pâtes, les tartes, les 
gâteaux, etc.


REMARQUE


La lumière reste allumée pour toutes les fonctions 
de cuisson.


   
ARRÊT DU FOUR


 CUISSON AU GRIL + SOLE
 Fonction de cuisson spécialement conçue pour 


les rôtis. Elle peut être utilisée pour tout type de 
morceaux, indépendamment de la taille.


 CUISSON TRADITIONNELLE À TURBINE
 Idéale pour les rôtis et les gâteaux. Le ventila-


teur répartit la chaleur uniformément à l’inté-
rieur du four, tout en réduisant le temps et la 
température de cuisson.


 CUISSON AU GRIL 
 Cuisson de gratins et rôtis en surface. Cette 


fonction permet de dorer la couche extérieure 
sans modifier l’intérieur des aliments. Elle est 
conseillée pour des morceaux fins tels que le 
bifteck, les côtelettes, le poisson et les toasts.


 INFORMATION


Consultez le guide de cuisson fourni avec votre 
four pour connaître l’utilisation détaillée de cha-
cune des fonctions.


Symboles du sélecteur de fonctions


Modèle HLD 45.15
CAVITÉ SUPÉRIEURE CAVITÉ INFÉRIEURE
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 GRATIN
 Seule la partie supérieure du four dégage de la 


chaleur. Idéal pour gratiner et dorer superficiel-
lement.


 ENTRETIEN
 Seule la partie inférieure du four dégage de la 


chaleur. Idéal pour chauffer les plats et décon-
geler les aliments.


CAVITÉ INFÉRIEURE


 PIZZA
 Idéal pour cuire les pizzas, en suivant le ta-


bleau de cuisson du manuel d’utilisation.


 TOASTS
 Idéal pour faire des toasts en utilisant unique-


ment la grille fournie. Convient également pour 
rôtir des pièces sur la grille. Il est recomman-
dé d’utiliser cette fonction avec le plateau de 
récupération des jus et des graisses pour les 
viandes, poissons et légumes.


Fonctionnement du Four


MISE EN GARDE


L’horloge électronique est équipée de la 
technologie Touch-Control. Pour la manipu-
ler, il suffit d’appuyer sur les symboles repré-
sentés sur la vitre.


La sensibilité du Touch-Control s’adapte constam-
ment aux conditions ambiantes. Lorsque vous 
branchez le four au secteur électrique, veillez à ce 
que la surface vitrée du tableau de commande 
soit propre et sans aucun obstacle.


Si l’horloge ne répond pas correctement 
lorsque vous touchez la vitre avec le doigt, il 
faut débrancher le four du secteur électrique et 
de le rebrancher après un court instant. Ceci 
permet de régler automatiquement les cap-
teurs qui réagiront de nouveau lorsque vous 
toucherez les commandes tactiles.


DESCRIPTION DE L’HORLOGE ÉLECTRONIQUE


Symbole  : Allumé lorsque la fonction de 
l’avertisseur de l’horloge est sélectionnée.


Symbole  : Allumé pour indiquer que le four 
est programmé.


Symbole AUTO : Indique que le four transmet 
actuellement de la chaleur à l’aliment.


Capteurs + / – : Permettent de sélectionner la 
durée.


Capteurs ,  et  : Permettent de pro-
grammer les fonctions de l’horloge électro-
nique.


Capteur  : Permet d’échanger les informations 
visibles et la sélection des fonctions de l’horloge 
entre les cavités supérieures et inférieures.


Symboles  : Allumés lorsque la cavité 
supérieure est sélectionnée. 


Symboles  : Allumés lorsque la cavité 
inférieure est sélectionnée. 


RÉGLAGE DE L’HEURE


•	 Lorsque	 le	 four	 est	 branché,	 l’indication	
12:00 se met à clignoter sur l’horloge.


•	 Appuyez	sur	les	capteurs	+ ou – pour mettre 
l’horloge à l’heure. 2 bips sonores consécu-
tifs sont alors émis pour confirmer le réglage.


•	 Si	vous	voulez	modifier	l’heure,	appuyez	sur	
les deux capteurs + et – en même temps, 
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jusqu’à ce que l’heure affichée sur l’écran se 
mette à clignoter. Appuyez sur les capteurs + 
ou – pour la modifier. 2 bips sonores consé-
cutifs sont alors émis pour confirmer la modi-
fication effectuée.


REMARQUE


L’horloge est dotée du mode d’éclairage 
nocturne. L’intensité de l’éclairage de l’écran 
diminuera donc entre 00:00 et 6:00 heures. 


FONCTIONNEMENT MANUEL


•	 Une	fois	 l’horloge	réglée,	votre	 four	est	prêt	
à fonctionner. Sélectionnez une fonction de 
cuisson et une température.


•	 Les	 symboles	   s’allumeront 
selon que vous choisissez les fonctions de la 
cavité supérieure ou inférieure.


•	 Pendant	la	cuisson,	le	symbole	  s’allume 
pour indiquer que de la chaleur est transmise 
à l’aliment.


•	 Ce	 symbole	 s’éteint	 lorsque	 la	 température	
sélectionnée est atteinte.


•	 Pour	éteindre	le	four,	placez	les	commandes	
sur la position .


FONCTIONS DE L’HORLOGE  
ÉLECTRONIQUE


Avertisseur : émet un signal sonore lorsque la 
durée sélectionnée est écoulée. Pour l’utiliser, il 
n’est pas nécessaire que le four soit en cours 
de cuisson.


Durée de Cuisson (cavité supérieure et 
inférieure) : permet de régler le temps de cuis-
son. Lorsque la durée sélectionnée est écou-
lée, le four s’éteint automatiquement.


Heure de Fin de Cuisson (uniquement pour 
la cavité supérieure) : permet de régler le 
temps de cuisson jusqu’à une certaine heure. 
Lorsque l’heure sélectionnée est atteinte, le 
four s’éteint automatiquement.


Durée et Fin de Cuisson (uniquement pour 
la cavité supérieure) : permet de program-
mer la durée et l’heure de fin de cuisson. Cette 
fonction permet de mettre automatiquement le 
four en marche afin que celui-ci fonctionne pen-
dant le temps de cuisson sélectionné (durée). 
Le four s’éteint automatiquement à l’heure indi-
quée (fin de cuisson).


PROGRAMMATION DE L’AVERTISSEUR


1. Appuyez sur le capteur  jusqu’à ce que 
le symbole  se mette à clignoter et que 
l’indication 00:00 s’affiche à l’écran.


2. Sélectionnez la durée au bout de laquelle 
vous souhaitez que l’horloge sonne en ap-
puyant sur les capteurs + ou –.


3. 2 bips sonores consécutifs sont alors émis 
à titre de confirmation, le compte à rebours 
s’affiche à l’écran et le symbole  se met à 
clignoter lentement.


4. Après écoulement de la durée programmée, 
un signal sonore retentit et le symbole  se 
met à clignoter rapidement.


5. Appuyez sur n’importe quel capteur pour 
couper le signal sonore. Le symbole  
s’éteint.


Si vous souhaitez modifier la durée de l’aver-
tisseur, il vous suffit d’appuyer sur le capteur 


 puis d’utiliser les capteurs + ou –. 2 bips 
sonores consécutifs sont alors émis pour 
confirmer la modification, le nouveau compte à 
rebours s’affiche à l’écran et le symbole  se 
met à clignoter lentement.


REMARQUE


Lorsque la fonction d’Avertisseur est sélec-
tionnée, l’affichage de l’heure actuelle à 
l’écran est impossible.
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cuisson selon vos goûts ou les instructions 
du fabricant de la pizza. 


REMARQUE


Pour la cuisson de pizzas précuites ou sur-
gelées dans la cavité inférieure, il n’est pas 
nécessaire de préchauffer le four au préa-
lable. 


2. Fonction Toasts : sur le sélecteur de fonc-
tions de la cavité inférieure, sélectionnez la 
fonction Toasts et la température maximum 
sur le sélecteur de température de la cavité 
inférieure. Une durée présélectionnée de 3,5 
min s’affichera sur l’écran de l’horloge. Ap-
puyez sur les capteurs + ou – pour modifier 
la durée de cuisson selon vos goûts.


3. Fonction Gratin : sur le sélecteur de fonc-
tions de la cavité inférieure, sélectionnez la 
fonction Gratin et la température maximum 
sur le sélecteur de température de la cavité 
inférieure. Une durée présélectionnée de 6 
min s’affichera sur l’écran de l’horloge. Ap-
puyez sur les capteurs + ou – pour modifier 
la durée de cuisson selon vos goûts.


4. Pour toutes les fonctions précédentes, une 
fois la durée de cuisson écoulée, le four 
s’éteint. Un signal sonore retentit et le sym-
bole AUTO se met à clignoter rapidement.


5. Appuyez sur n’importe quel capteur pour 
couper le signal sonore et éteindre le sym-
bole AUTO. Le four se remet alors sous ten-
sion.


6. Fonction Maintien au chaud : sur le sélec-
teur de fonctions de la cavité inférieure, 
sélectionnez la fonction Maintien au chaud 
et une température de 90º sur le sélecteur 
de température de la cavité inférieure. Une 
durée présélectionnée de 8 min s’affichera 
sur l’écran de l’horloge. Une fois cette durée 
de préchauffage écoulée, un signal sonore 
retentit et le four s’éteint. Appuyez sur n’im-
porte quel symbole pour arrêter le signal 
sonore et remettre le four sous tension. In-


PROGRAMMATION DE LA DURÉE DE 
CUISSON DANS LA CAVITÉ SUPÉRIEURE


1. Appuyez sur le capteur  jusqu’à ce que le 
symbole AUTO se mette à clignoter et que 
l’indication 00:00 s’affiche à l’écran.


2. Sélectionnez la durée en appuyant sur les 
capteurs + ou –.


3. 2 bips sonores consécutifs sont alors émis. 
Le symbole AUTO se met à clignoter lente-
ment et le temps restant avant que le four 
ne s’éteigne automatiquement s’affiche à 
l’écran.


4. Sélectionnez une fonction et une tempéra-
ture de cuisson.


5. Une fois la durée de cuisson écoulée, le four 
s’éteint, un signal sonore retentit et le sym-
bole AUTO se met à clignoter rapidement.


6. Appuyez sur n’importe quel capteur pour 
couper le signal sonore et éteindre le sym-
bole AUTO. Le four se remet alors sous ten-
sion.


7. Placez les commandes sur la position  
pour éteindre le four.


Le temps de cuisson restant peut être modifié 
à tout moment en appuyant sur le capteur 
jusqu’à ce que le symbole AUTO se mette à 
clignoter rapidement. Appuyez ensuite sur les 
capteurs + ou – pour modifier la durée.


PROGRAMMATION DE LA DURÉE DE 
CUISSON DANS LA CAVITÉ INFÉRIEURE


Des durées présélectionnées pour les fonctions 
de cuisson de la cavité inférieure sont intégrées 
au four. Vous pouvez modifier ces durées en 
utilisant les capteurs + ou – pour sélectionner la 
durée souhaitée.


1. Fonction Pizza : sur le sélecteur de fonc-
tions, sélectionnez la fonction Pizza et la 
température maximum sur le sélecteur de 
température de la cavité inférieure. Une 
durée présélectionnée de 8 min s’affichera 
sur l’écran de l’horloge. Appuyez sur les 
capteurs + ou – pour modifier la durée de 
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Programmation de la Durée et de la Fin de 
Cuisson


1. Appuyez sur le capteur  jusqu’à ce que 
le symbole AUTO se mette à clignoter et 
que l’indication 00:00 s’affiche à l’écran.


2. Sélectionnez la durée de cuisson en ap-
puyant sur les capteurs + ou –.


3. 2 bips sonores consécutifs sont alors émis, 
le temps de cuisson restant s’affiche à 
l’écran et le symbole AUTO se met à cli-
gnoter lentement.


4. Appuyez sur le capteur  jusqu’à ce que 
le symbole AUTO se mette à clignoter rapi-
dement. L’heure actuelle ainsi que la durée 
de cuisson programmée s’affichent alors à 
l’écran.


5. Sélectionnez l’heure de fin de la cuisson en 
appuyant sur les capteurs + ou –.


6. 2 bips se font alors entendre. L’heure 
actuelle s’affiche à l’écran et le symbole 
AUTO reste allumé.


7. Sélectionnez une fonction et une tempéra-
ture de cuisson.


8. Le four reste éteint et le symbole AUTO 
reste allumé. Votre four est programmé.


9. Après atteinte de l’heure de début de cuis-
son, le four se met en marche et la cuisson 
s’effectue pendant la durée sélectionnée.


10. Pendant la cuisson, le temps de cuisson 
restant s’affiche à l’écran et le symbole 
AUTO clignote lentement.


11. Après atteinte de l’heure de fin de cuisson 
programmée, le four s’éteint, un signal so-
nore retentit et le symbole AUTO se met à 
clignoter rapidement.


12. Appuyez sur n’importe quel capteur pour 
couper le signal sonore et éteindre le sym-
bole AUTO. Le four se remet alors sous 
tension.


13. Placez les commandes sur la position  
pour éteindre le four.


troduisez vos plats dans la cavité pour les 
maintenir au chaud pendant la durée sou-
haitée.


7. Placez les commandes sur la position  
pour éteindre le four.


À tout moment, vous pouvez modifier la durée 
de cuisson en appuyant sur les capteurs + ou 
–.


PROGRAMMATION DE L’HEURE DE FIN 
DE CUISSON


1. Appuyez sur le capteur  jusqu’à ce que le 
symbole AUTO se mette à clignoter.


2. Sélectionnez l’heure de fin de la cuisson en 
appuyant sur les capteurs + ou –.


3. 2 bips sonores consécutifs sont alors émis. 
L’heure actuelle s’affiche à l’écran et le sym-
bole AUTO se met à clignoter lentement 
pour indiquer que le four va s’éteindre auto-
matiquement.


4. Sélectionnez une fonction et une tempéra-
ture de cuisson.


5. Après atteinte de l’heure de fin de cuisson 
programmée, le four s’éteint, un signal so-
nore retentit et le symbole AUTO se met à 
clignoter rapidement.


6. Appuyez sur n’importe quel capteur pour 
couper le signal sonore et éteindre le sym-
bole AUTO. Le four se remet alors sous ten-
sion.


7. Placez les commandes sur la position  
pour éteindre le four.


L’heure de fin de cuisson peut être modifiée à 
tout moment en appuyant sur le capteur 
jusqu’à ce que le symbole AUTO se mette à 
clignoter rapidement et que l’heure de fin de 
cuisson s’affiche à l’écran. Appuyez ensuite sur 
les capteurs + ou – pour modifier l’heure.
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Si cette fonction est activée pendant que vous 
cuisinez avec le four, seule la manipulation de 
l’horloge électronique sera verrouillée. 


Lorsque la fonction de sécurité enfants est 
activée, l’indication SAFE s’affiche à l’écran 
à chaque fois qu’un capteur de l’horloge est 
enfoncé. Ce message indique que l’horloge est 
verrouillée. Pour désactiver la fonction, main-
tenez les capteurs + et – enfoncés jusqu’à ce 
qu’un bip sonore retentisse.


MISE EN GARDE


En cas de coupure de courant, toute la pro-
grammation de l’horloge électronique est 
annulée et l’indication 12:00 se met à cli-
gnoter sur l‘écran de l’horloge. Il vous faudra 
remettre l’horloge à l’heure et procéder à 
une nouvelle programmation.


La durée de cuisson restante peut être modifiée 
en appuyant sur le capteur  jusqu’à ce que 
le symbole AUTO se mette à clignoter rapide-
ment. Appuyez ensuite sur les capteurs + ou 
– pour modifier la durée.


FONCTION DE SÉCURITÉ ENFANTS


Cette fonction peut être sélectionnée à tout 
moment pendant l’utilisation du four.


Pour activer la fonction, appuyez de façon si-
multanée et prolongée sur les capteurs + et –, 
jusqu’à ce qu’un bip sonore retentisse et que 
l’indication SAFE s’affiche à l’écran. Ce mes-
sage indique que l’horloge est verrouillée. 


Si la fonction de sécurité enfants est activée 
lorsque le four est éteint, l’appareil ne fonc-
tionne pas même si une fonction de cuisson 
est sélectionnée.
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Bedienfeld


OBERER GARRAUM


4  Funktionswahlschalter


5  Temperaturwahlschalter


UNTERER GARRAUM


1  Temperaturwahlschalter


2  Funktionswahlschalter


3  Elektronikuhr


1 2 3 4 5


Backofenfunktionen


ACHTUNG


Während die Grillfunktion eingeschaltet ist, muss 
die Tür geschlossen bleiben.


 UNTERHITZE 
 Hitze nur von der Unterseite. Geeignet zum 


Erwärmen von Speisen oder zum Aufgehen-
lassen von Teig oder Ähnlichem.


 AUFTAUEN 
 Mit dieser Funktion können Lebensmittel sanft 


aufgetaut werden. Besonders geeignet für 
Speisen, die ohne Erhitzen konsumiert wer-
den, z. B. Cremes, Torten, Kuchen usw.


ANMERKUNG


Die Lampe bleibt bei jeder Garfunktion einge-
schaltet.


   
AUSSCHALTEN DES BACKOFENS


 GRILL MIT UNTERHITZE
 Besonders zum Braten geeignet. Kann für 


Gargut beliebiger Größe angewendet werden.


 NORMAL MIT UMLUFT
 Geeignet für Braten und Gebäck. Der Ventila-


tor verteilt die Hitze gleichmäßig im Backofen 
und verkürzt die Gardauer und  temperatur.


 GRILL 
 Gratinieren und Überbacken. Ermöglicht das 


Bräunen der Oberfläche, ohne das Innere des 
Garguts zu beeinflussen. Empfohlen für fla-
ches Gargut, wie Beefsteak, Rippchen, Fisch, 
Toasts.


 HINWEIS


In der zu Ihrem Backofen gehörenden Anleitung 
zum Garen finden Sie eine Beschreibung der ein-
zelnen Funktionen.


Funktionswahlschaltersymbole


Modell HLD 45.15
OBERER GARRAUM UNTERER GARRAUM
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fehlen wir, bei dieser Funktion das Backblech 
zu verwenden, um die Brühe oder den Saft 
des Bratgutes aufzufangen.


 GRATIN
 Nur Oberhitze. Zum Gratinieren und Überba-


cken geeignet.


 WARMHALTEN
 Nur Unterhitze. Zum Erwärmen von Tellern und 


zum Auftauen von Lebensmitteln geeignet.


UNTERER GARRAUM


 PIZZA
 Geeignet für das Backen von Pizzas gemäß 


der Back- und Brattabelle der Gebrauchsan-
leitung. 


 TOAST
 Zum Toasten geeignet, indem man nur den 


mitgelieferten Rost benutzt. Auch zum Grillen 
geeignet. Für Fleisch, Fisch und Gemüse emp-


Bedienung des Backofens


ACHTUNG


Ihr Backofen ist mit Touch-Control-Techno-
logie ausgestattet. Um sie zu bedienen, ge-
nügt es, die Symbole auf dem Glas mit dem 
Finger zu berühren.


Die Empfindlichkeit der Touch-Control passt sich 
fortwährend den Umgebungsbedingungen an. 
Beim Anschließen des Backofens an das Strom-
netz achten Sie bitte darauf, dass die Glasober-
fläche der Vorderseite der Bedienelemente sau-
ber und frei von jeglichen Verunreinigungen ist.


Wenn die Uhr beim Berühren des Glases mit dem 
Finger nicht richtig reagiert, muss der Backofen 
vom Stromnetz getrennt und nach einem kurzen 
Augenblick wieder angeschlossen werden. Da-
durch werden die Sensoren automatisch justiert 
und reagieren wieder auf die Fingerberührung.


BESCHREIBUNG DER ELEKTRONIKUHR


Symbol : Leuchtet, wenn die Timer-Funktion 
gewählt wird.


Symbol : Leuchtet, um anzuzeigen, dass 
der Backofen programmiert ist.


Symbol AUTO: Zeigt an, dass der Ofen die 
Speisen erhitzt.


Sensoren + / – : Ermöglichen die Auswahl der 
Garzeit.


Sensoren ,  und : Ermöglichen das 
Programmieren der Funktionen des elektroni-
schen Timers.


Sensor : Zum Wechseln zwischen den sicht-
baren Informationen und der Funktionsauswahl 
der Uhr des oberen und unteren Garraums.


Symbole : Leuchten, wenn der obere 
Garraum gewählt wird.


Symbole : Leuchten, wenn der untere 
Garraum gewählt wird.


ZEITEINSTELLUNG


•	Wenn	 Sie	 den	 Backofen	 an	 das	 Netz	 an-
schließen, blinkt auf der Uhr die Anzeige 
12:00.


•	 Die	 Uhrzeit	 wird	 eingestellt	 durch	 Berühren	
der Sensoren + oder –; danach hören Sie 
zwei aufeinander folgende Pieptöne zur Be-
stätigung der gewählten Uhrzeit.
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•	 Zur	Änderung	der	Uhrzeit	müssen	Sie	gleich-
zeitig die Symbole + und – drücken. Anschlie-
ßend blinkt die aktuelle Zeit auf dem Display. 
Durch Berühren der Sensoren + oder –, kann 
die Uhrzeit geändert werden. Abschließend 
ertönen 2 aufeinanderfolgende Pieptöne zur 
Bestätigung der Änderung.


ANMERKUNG


Ihre Uhr verfügt über eine Nacht-Beleuch-
tungsfunktion, so dass das Display zwischen 
00:00 und 6:00 Uhr schwächer leuchtet.


MANUELLER BETRIEB


•	 Nach	Einstellung	der	Uhrzeit	ist	der	Backofen	
funktionsbereit. Wählen Sie eine Garfunktion 
und eine Temperatur.


•	 Danach	leuchten	die	Symbole	   , 
je nach Auswahl der Funktion des oberen oder 
unteren Garraums.


•	Während	 des	 Garens	 leuchtet	 das	 Symbol	
, um anzuzeigen, dass das Gargut erhitzt 


wird.


•	 Dieses	 Symbol	 erlischt,	 wenn	 die	 gewählte	
Temperatur erreicht ist.


•	 Zum	Ausschalten	des	Backofens	bringen	Sie	
die Schalter in die Position .


FUNKTIONEN DER ELEKTRONIKUHR


Timer: Erzeugt ein Signal am Ende der einge-
stellten Zeit, unabhängig davon, ob der Back-
ofen heizt oder nicht.


Dauer des Garvorgangs (oberer und unte-
rer Garraum): Ermöglicht das Garen während 
der gewählten Zeit, danach schaltet sich der 
Backofen automatisch aus.


Zeitpunkt der Beendigung des Garvor-
gangs (nur für den unteren Garraum): Er-
möglicht das Garen bis zu einer vorgewählten 
Uhrzeit, danach schaltet sich der Backofen au-
tomatisch aus.


Dauer und Beendigung des Garvorgangs 
(nur für den oberen Garraum): Ermöglicht 
die Einstellung der Dauer und Endzeit des Gar-
vorgangs. Mit dieser Funktion schaltet sich der 
Backofen automatisch zu der passenden Uhr-
zeit für die vorgewählte Garzeit (Dauer) ein und 
schaltet sich automatisch beim Erreichen der 
eingestellten Zeit (Garzeit-Ende) ab.


PROGRAMMIERUNG DES TIMERS


1. Berühren Sie mit den Finger den Sensor , 
bis das Symbol  auf dem Display blinkt und 
außerdem 00:00 zu sehen ist.


2. Wählen Sie die Zeitdauer, nach deren Ablauf 
der Timer ertönen soll, indem Sie die Sym-
bole + oder – drücken.


3. Danach ertönen zur Bestätigung 2 aufeinan-
der folgende Pieptöne, der Countdown ab 
dem gewählten Zeitpunkt wird gezeigt und 
das Symbol  blinkt langsam.


4. Nach Ablauf der eingestellten Zeit ertönt 
ein akustisches Signal und das Symbol  
blinkt schnell.


5. Berühren Sie irgendeinen Sensor, um das 
akustische Signal zu stoppen. Im selben 
Moment schaltet sich das Symbol  aus.


Wenn Sie die Zeit des Timers ändern möchten, 
müssen Sie nur den Sensor  und anschlie-
ßend die Sensoren + oder – mit dem Finger 
berühren. Danach ertönen zur Bestätigung 2 
aufeinander folgende Pieptöne, der Countdown 
ab dem neuen Zeitpunkt wird gezeigt und das 
Symbol  blinkt langsam.


ANMERKUNG


Mit der Funktion Timer ist die aktuelle Uhrzeit 
nicht auf dem Display zu sehen.
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nach Geschmack oder gemäß den Anleitun-
gen des Pizza-Herstellers zu verändern. 


ANMERKUNG


Für das Backen von vorgebackenen oder 
tiefgefrorenen Pizzas im unteren Garraum ist 
kein Vorwärmen notwendig.


2. Toast-Funktion: Stellen Sie mit dem Funk-
tionswahlschalter im unteren Garraum die 
Funktion Toast und im Temperaturwähler 
des unteren Garraums die Höchsttempera-
tur ein. Auf dem Uhr-Display wird eine vor-
eingestellte Zeit von 3,5 Minuten angezeigt. 
Mit den Sensoren + oder – können Sie die 
Gardauer je nach Geschmack ändern.


3. Gratinier-Funktion: Stellen Sie mit dem 
Funktionswahlschalter des unteren Gar-
raums die Funktion Gratinieren und im Tem-
peraturwähler des unteren Garraums die 
Höchsttemperatur ein. Auf dem Uhr-Display 
wird eine voreingestellte Zeit von 6 Minuten 
angezeigt. Mit den Sensoren + oder – kön-
nen Sie die Gardauer je nach Geschmack 
ändern.


4. Bei allen vorgenannten Funktionen schaltet 
sich der Backofen nach Ablauf der Zeit aus, 
es ertönt ein akustisches Signal und das 
Symbol AUTO blinkt schnell.


5. Berühren Sie irgendeinen Sensor, um das 
akustische Signal zu stoppen und das AU-
TO-Symbol auszuschalten. Der Backofen 
schaltet sich wieder ein.


6. Funktion Warmhalten: Stellen Sie mit dem 
Funktionswahlschalter des unteren Gar-
raums die Funktion Warmhalten und mit 
Temperaturwähler des unteren Garraums 
die die Temperatur von 90º ein. Auf dem 
Uhr-Display wird eine voreingestellte Zeit 
von 8 Minuten angezeigt. Nach dieser Vor-
wärmzeit ertönt ein akustisches Signal und 
der Backofen schaltet sich aus. Berühren 
Sie irgendeinen Sensor, um das akustische 
Signal abzustellen, und der Backofen schal-


PROGRAMMIERUNG DER GARDAUER IM 
OBEREN GARRAUM


1. Berühren Sie mit dem Finger den Sensor 
, bis das Symbol AUTO blinkt und 00:00 auf 
dem Display erscheint.


2. Wählen Sie die Gardauer, indem Sie die Sen-
soren + oder – berühren.


3. Danach sind 2 aufeinander folgende Pieptö-
ne zu hören, das Symbol AUTO blinkt lang-
sam und das Display zeigt die verbleibende 
Zeit bis zum automatischen Abschalten des 
Backofens an.


4. Wählen Sie eine Garfunktion und eine Tem-
peratur.


5. Nach Ablauf der Garzeit schaltet sich der 
Backofen aus, es ertönt ein akustisches Sig-
nal und das Symbol AUTO blinkt schnell.


6. Berühren Sie irgendeinen Sensor, um das 
akustische Signal zu stoppen und das AU-
TO-Symbol auszuschalten. Der Backofen 
schaltet sich wieder ein.


7. Stellen Sie die Schalter auf Position , um 
den Ofen auszuschalten.


Sie können jederzeit die restliche Gardauer än-
dern, indem Sie den Sensor  berühren, bis 
das AUTO-Symbol schnell blinkt. Wenn Sie da-
raufhin die Sensoren + oder – berühren, kön-
nen Sie die Zeit ändern. 


PROGRAMMIERUNG DER GARDAUER IM 
UNTEREN GARRAUM


Ihr Backofen verfügt über vorgewählte Zeitein-
stellungen für die Garfunktionen im unteren 
Garraum. Wenn Sie möchten, können Sie die-
se Zeiten mithilfe der Sensoren + oder – ändern 
und die gewünschte Gardauer wählen.


1. Pizza-Funktion: Wählen Sie mit dem Funk-
tionswahlschalter die Funktion Pizza und 
stellen Sie die Höchsttemperatur im Tempe-
raturwähler des unteren Garraums ein. Auf 
dem Uhr-Display wird eine voreingestellte 
Zeit von 8 Minuten angezeigt. Benutzen Sie 
die Sensoren + oder –, um die Gardauer 
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PROGRAMMIERUNG DER GARDAUER 
UND DES GARZEIT-ENDES


1. Berühren Sie mit dem Finger den Sen-
sor , bis das Symbol AUTO blinkt und 
00:00 auf dem Display erscheint.


2. Wählen Sie die Gardauer, indem Sie die 
Sensoren + oder – berühren.


3. Danach hören Sie 2 aufeinander folgende 
Pieptöne, auf dem Display wird die Rest-
zeit des Garvorgangs angezeigt und das 
AUTO-Symbol blinkt langsam.


4. Berühren Sie den Sensor , bis das AU-
TO-Symbol anfängt schnell zu blinken. Auf 
dem Display werden die aktuelle Uhrzeit 
und die eingestellte Garzeit angezeigt.


5. Wählen Sie das Garzeit-Ende, indem Sie 
die Sensoren + oder – berühren.


6. Danach hören Sie 2 aufeinander folgende 
Pieptöne, auf dem Display wird die aktuelle 
Uhrzeit angezeigt und das Symbol AUTO 
leuchtet weiter.


7. Wählen Sie eine Garfunktion und eine Tem-
peratur.


8. Der Backofen bleibt ausgeschaltet und das 
Symbol AUTO leuchtet. Der Backofen ist 
nun programmiert.


9. Wenn die eingestellte Uhrzeit des Gar-Be-
ginns erreicht ist, schaltet sich der Back-
ofen ein und führt den Garvorgang wäh-
rend der vorgewählten Zeit durch.


10. Während des Garvorgangs wird die Restg-
arzeit angezeigt und das Symbol AUTO 
blinkt langsam.


11. Nach Ablauf der programmierten Zeit 
schaltet sich der Backofen aus, es ertönt 
ein akustisches Signal und das Symbol 
AUTO blinkt schnell.


12. Berühren Sie irgendeinen Sensor, um das 
akustische Signal zu stoppen und das AU-
TO-Symbol auszuschalten. Der Backofen 
schaltet sich wieder ein.


13. Stellen Sie die Schalter auf Position , um 
den Ofen auszuschalten.


tet sich wieder ein. Stellen Sie die Gerichte 
in den Garraum, um sie so lange wie ge-
wünscht warmzuhalten.


7. Stellen Sie die Schalter auf Position , um 
den Ofen auszuschalten.


Sie können die Garzeit jederzeit durch Berühren 
der Sensoren + oder – ändern.


PROGRAMMIERUNG DES  
GARZEIT-ENDES


1. Berühren Sie mit dem Finger den Sensor , 
bis das Symbol AUTO anfängt zu blinken.


2. Wählen Sie das Garzeit-Ende, indem Sie die 
Sensoren + oder – berühren.


3. Danach hören Sie 2 aufeinander folgende 
Pieptöne, auf dem Display wird die aktuelle 
Zeit angezeigt und das Symbol AUTO blinkt 
langsam und zeigt damit an, dass sich der 
Backofen automatisch abschaltet.


4. Wählen Sie eine Garfunktion und eine Tem-
peratur.


5. Nach Ablauf der programmierten Zeit schal-
tet sich der Backofen aus, es ertönt ein 
akustisches Signal und das Symbol AUTO 
blinkt schnell.


6. Berühren Sie irgendeinen Sensor, um das 
akustische Signal zu stoppen und das AU-
TO-Symbol auszuschalten. Der Backofen 
schaltet sich wieder ein.


7. Stellen Sie die Schalter auf Position , um 
den Ofen auszuschalten.


Sie können Sie den Beendigungszeitpunkt des 
Garvorgangs jederzeit ändern, wenn sie den 
Sensor  mit dem Finger berühren, bis das 
AUTO-Symbol schnell blinkt und Sie auf dem 
Display den Beendigungszeitpunkt sehen. 
Wenn Sie daraufhin die Sensoren + oder – be-
rühren, können Sie die Zeit ändern.







31Bedienungsanleitung 


Deutsch 


Wenn Sie diese Funktion aktivieren, während 
Sie mit dem Ofen backen oder braten, blockie-
ren Sie nur die Handhabung des elektronischen 
Timers.


Wenn die Kindersicherung aktiviert ist und ir-
gendein Sensor des Zeitschalters berührt wird, 
erscheint SAFE auf dem Display. Die Uhr ist 
blockiert. 


Um die Funktion auszuschalten, berühren Sie 
gleichzeitig für einige Augenblicke die Sensoren 
+ und –, bis Sie 1 Piepton hören.


ACHTUNG


Im Falle eines Stromausfalls wird die ge-
samte Programmierung der Elektronikuhr 
gelöscht, und es erscheint die blinkende 
Anzeige 12:00 auf der Uhr. Sie müssen die 
Uhr wieder einstellen und erneut program-
mieren.


Wenn Sie während des Backens oder Bratens 
die restliche Gardauer ändern möchten, berüh-
ren Sie den Sensor , bis das AUTO-Symbol 
schnell blinkt. Berühren Sie daraufhin die Sen-
soren + oder –, um die Zeit zu ändern.


KINDERSICHERUNG


Diese Funktion kann während des Backofenbe-
triebs jederzeit gewählt werden.


Um die Funktion zu aktivieren, berühren Sie 
gleichzeitig die Sensoren + und – einige Augen-
blicke, bis Sie einen Piepton hören und auf dem 
Display die Anzeige SAFE sehen. Die Uhr ist 
somit blockiert. 


Wenn der Backofen ausgeschaltet ist und Sie 
die Kindersicherung aktivieren, gart der Back-
ofen auch dann nicht, wenn Sie eine Garfunk-
tion wählen.
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INSTRUCCIONS DE SEGURETAT 


Llegiu atentament aquestes instruccions per obtenir el màxim rendiment del vostre forn d'una 
forma correcta i segura. Desa-d'aquest manual de cara al fet que pugui llegir-lo un nou 
propietari. 


Seguretat eléctrica 


• En cas que el forn no porti cable d'alimentació, els cables que es poden utilitzar en forns no 
pirolítics són els següents: H05RR-F/H05VV-F/H05V2V2-F/H07RN-F/H05SS-F. 


En forns pirolítics i polivalents, només es pot fer servir cable del tipus H05SS-F. L'esquema de 
connexió es mostra a la Figura 1. 


• El forn s'ha de connectar sempre a una bona presa de terra i la instal·lació d'aquest aparell 
ha de complir els reglaments vigents. 


• L‟ús d‟aquest aparell està previst per a una altitud màxima de 2.000 metres. 


• Per a la instal·lació del forn cal incorporar mitjans de desconnexió total a la instal·lació fixa 
d'acord amb les reglamentacions d'instal·lació (adequat a la intensitat a suportar i amb una 
obertura mínima entre contactes de 3 


mm) sota les condicions de categoria III de sobretensió, per a la desconnexió en casos 
d'emergència, neteja o canvi del llum. En cap cas el cable de presa de terra no podrà passar 
per aquest interruptor. 


• Aquest interruptor es pot substituir per una clavilla d'endoll-fe, sempre que pugui estar 
accessible en un ús normal. 


• Qualsevol manipulació o reparació de l'aparell, inclosa la substitució del cable d'alimentació, 
l'han de fer persones del Servei d'Assistència Tècnica autoritzat usant recanvis originals. Les 
reparacions o maneig realitzat per altres persones poden ocasionar danys a l'aparell o mal 
funcionament, posant en perill la seva seguretat. 


• Desconnecteu el forn quan estigui avariat. 


• En forns combinats amb taulell de cuina, només es podran muntar les recomanades pel 
fabricant, per tal d'evitar un possible risc. 


 


Seguretat per als nens 


• Impediu que els nens s'acostin al forn durant el cuinat o la neteja per piròlisi, ja que 
s'assoleixen temperatures elevades. 


• Els nens menors de 8 anys han de romandre allunyats a no ser que estiguin sota supervisió 
permanent. Els nens no han de jugar amb laparell. 


• Aquest aparell el poden utilitzar nens amb edat de 8 anys i superior i persones amb 
capacitats físiques, sensorials o mentals estiguin reduïdes, o manca d'experiència o 
coneixement, si se'ls ha donat la supervisió o instrucció apropiades respecte a l'ús del aparell 
duna manera segura i comprenen els perills que implica. 







• Per a Mèxic: Aquest aparell no es destina per utilitzar-lo per persones (incloent-hi nens) les 
capacitats físiques, sensorials o mentals dels quals siguin diferents o estiguin reduïdes o no 
tinguin experiència o coneixement, llevat que aquestes persones rebin una supervisió o 
capacitació per al funcionament de laparell per una persona responsable de la seva seguretat. 


 


Seguretat en l'ús del forn 


• El forn sempre ha de funcionar amb la porta tancada. 


• Només utilitzeu el forn quan estigui instal·lat a l'interior del moble (Veure Instal·lació del 
forn). 


• No instal·leu el forn darrere de portes decoratives. Això podria provocar sobreescalfament. 


• El fabricant no es responsabilitza d'un ús que no sigui per preparar aliments de manera 
domèstica. 


• No recobriu el fons del forn amb fulls de paper d'alumini ni de qualsevol altre material, ja 
que pot afectar el cuinat i fer malbé l'esmalt de la cavitat i l'interior del moble de la cuina 


• No guardeu olis, greixos ni materials inflamables a l'interior, ja que pot ser perillós si posa el 
forn en funcionament. 


• No us recolzeu ni se senti a la porta oberta, podria danyar-la a més de posar en perill la seva 
seguretat. 


• La safata i la graella tenen un sistema per facilitar-ne l'extracció parcial i manipular els 
aliments. Col·loqueu sempre aquests accessoris a l'interior del forn com s'indica a l'apartat 
Accessoris. 


• Durant l'ús l'aparell s'escalfa, utilitzeu guants de protecció quan vulgueu maniobrar-hi i 
eviteu tocar els elements d'escalfament. 


• Utilitzeu només la sonda de mesura de temperatura subministrada dins del forn (models 
amb aquesta prestació). 


Seguretat en la neteja i el manteniment 


• Heu de desconnectar l'aparell de la xarxa elèctrica per realitzar qualsevol intervenció. 


• No utilitzeu netejadors de vapor o aigua a pressió per netejar el forn. 


• No utilitzeu rascadors de metall afilats, fregalls metàl·lics, raspalls de filferro ni pols 
comercials o abrasius per netejar la porta del forn, ja que podria esgarrapar la superfície i 
provocar el trencament del vidre. 


• La neteja i el manteniment a l'usuari no l'han de fer els nens sense supervisió. 


• Abans de substituir el llum, assegureu-vos primer que el forn està desconnectat de la xarxa 
elèctrica per evitar la possibilitat de xocs elèctrics. 


• Retireu tots els accessoris i vaixella del forn, incloent-hi els suports de safates i/o guies 
telescòpiques. 







• Retireu qualsevol vessament o resta excessiva de brutícia, ja que durant el procés de piròlisi 
podrien inflamar-se corrent perill d'incendi. 


• Per seguretat, mai posi en funcionament el forn sense el panell de fons que protegeix el 
ventilador. 


Seguretat en l'ús del cicle de neteja per piròlisi  


Abans de començar el cicle de neteja: 


• MOLT IMPORTANT: Retireu tots els accessoris i vaixella del forn, incloent-hi els suports de 
safates i/o guies telescòpiques. 


• Retirar qualsevol vessament o resta excessiva de brutícia, ja que durant el procés de piròlisi 
podrien inflamar-se corrent perill d'incendi. 


• Retireu les restes de brutícia de la junta de forn. 


• Seguir atentament les instruccions per programar el cicle de neteja per piròlisi. 


 


Durant el procés de neteja per piròlisi: 


• No deixeu draps ni qualsevol altre element tèxtil penjat del tirador del forn ni en contacte 
amb aquest. 


• Per seguretat, el taulell de cocció ha de romandre apagat durant el funcionament del forn en 
mode pi-rolític, quan aquest vagi instal·lat sota el taulell. 


• La llum interior del forn romandrà apagada i no es pot encendre. 


• El forn està dotat d'un mecanisme de bloqueig de seguretat automàtic que impedirà 
l'obertura de la porta durant el cicle de neteja. No intenteu obrir la porta mentre el bloqueig 
està activat. 


INFORMACIÓ  


En aquest llibre es descriuen característiques generals dels forns, per la qual cosa podrien no 
correspondre exactament amb els del forn. Per conèixer les prestacions i l'equipament 
específic del vostre forn, heu de consultar la Guia d'Ús que acompanya aquest manual. 


El fabricant es reserva el dret de modificar característiques del producte per millorar-ne el 
funcionament. 


 


 


 


 


 


 







Instal·lació 


Aquesta informació va adreçada exclusivament a l'instal·lador, ja que és el responsable del 
muntatge i connexió elèctrica. Si instal·leu el forn, el fabricant no es farà responsable dels 
possibles danys. 


PREVI A LA INSTAL·LACIÓ 


• Per manipular el forn utilitzeu les nanses laterals. No utilitzeu mai el tirador de la porta per 
aixecar el forn. 


• Quan instal·leu el forn sota una cimera respecteu les instruccions d'instal·lació de la mateixa. 


• En general, cal evitar els sortints (reforços del moble, canonades, bases d'endoll, etc…) a la 
part posterior del moble. 


• Quan la base de l'endoll de connexió a xarxa es col·loqui dins del moble on s'instal·la el forn, 
es farà dins la zona ombrejada. Figura 2. 


• El moble on s'instal·la el forn i mobles adjacents han de suportar temperatures superiors a 
85ºC. 


• Les instruccions d'instal·lació s'han de respectar rigorosament; en cas contrari, es podria 
bloquejar el circuit de ventilació del forn, provocant altes temperatures que podrien fer malbé 
el moble així com la propi aparell. 


• Per fer-ho, verifiqueu les mesures del moble i de les obertures que s'han de realitzar segons 
les figures que s'indiquen a continuació: 


 


Instal·lació a columna.  


Forn de 60 cm: Figura 7*. 


 Forn de 45 cm: Figura 8* 


Instal·lació sota taulell.  


Forn de 60 cm: Figura 9*.  


Forn de 45 cm: Figura 10*. 


  


 ATENCIÓ 


* Per a la instal·lació de forns pirolítics NO realitzar les obertures al moble que es mostren   
ombrejades. 


 


CONNEXIÓ ELÈCTRICA 


El instalador debe verificar que: 







• La tensió i la freqüència de la xarxa es correspon amb el que indica la Placa de 
Característiques. 


• La instal·lació elèctrica pot suportar la potència màxima indicada a la Placa de 
Característiques. 


• Després de la connexió elèctrica, verifiqueu el correcte funcionament de tots els elements 
elèctrics del forn. 


INSTAL·LACIÓ DEL FORN 


Per a tots els forns i després de realitzar la connexió elèctrica, 


1. Introduïu el forn al moble assegurant-vos que el cable d'alimentació no queda atrapat, ni en 
contacte amb parts calentes del forn. 


2. Observeu que la carcassa del forn no estigui en contacte amb les parets del moble i que hi a 
almenys una separació de 2 mm amb els mobles contigus. 


3. Centreu el forn al moble de manera que es garanteixi una distància mínima de 5mm entre el 
forn i les portes dels mobles que l'envolten. Figura 3. 


4. Obriu la porta i clipi els topalls de plàstic subministrats amb el seu forn en els respectius 
allotjaments. Figura 11. 


5. Agafeu el forn al moble amb els cargols subministrats, roscant-los al moble a través dels 
topalls. 


 ATENCIÓ 


No es recolzi a la porta oberta del forn durant els passos 4 i 5, ja que en no estar el 


forn fixat al moble, aquest podria vèncer cap endavant i caure a terra. 


 


Informació mediambiental 


RETIRADA DE L'EMBALATGE ECOLÒGIC 


L'embalatge està realitzat amb materials totalment reciclables i poden ser aprofitats 
novament. Consulteu amb la vostra administració municipal sobre les normes locals per retirar 
aquests materials. 


RETIRADA DEL PRODUCTE 


       ATENCIÓ 


El símbol en el producte o en l'embalatge indica que aquest aparell no es pot tractar 
com un malbaratament normal del llar. Heu de lliurar-lo al punt de recol·lecció 
d'equips elèctrics i electrònics per al seu reciclatge. D'aquesta manera vostè ajudarà a 
evitar possibles conseqüències negatives per a l'ambient i la salut pública per una 
manipulació incorrecta. 


 







Per obtenir informació més detallada sobre el reciclatge de l'aparell, poseu-vos en 
contacte amb l'administració de la vostra ciutat o amb el servei de deixalles del llar 
amb l'establiment on vau comprar el producte. 


 


INFORMACIÓ ENERGÈTICA 


Assajos per complir els requisits dels reglaments 66/2014 (Ecodisseny) i 65/2014 (Etiquetat 
Energètic) conforme a la Normativa EN 60350-1. 


Mesuraments de consum realitzats en condicions diferents poden donar valors diferents dels 
reflectits per al seu forn. 


Per conèixer les dades de consum energètic del vostre forn, consulteu la Guia d'Ús que 
acompanya aquest manual. 


Aquest producte conté una o dues fonts lluminoses de la classe d'eficiència energètica (G). 


 


Abans del primer ús 


Pel procés de fabricació, pot haver-hi al forn restes de greixos i altres impureses, per eliminar-
los procedeixi com segueix: 


1. Traieu tots els elements de l'embalatge, inclòs el plàstic protector si la porta. 


2. Connecteu el vostre forn en funció  / o si no  / , a 200º C i durant 1 
hora. Per fer-ho consulteu la Guia d'Ús que acompanya aquest manual. 


3. Refredeu-lo obrint la porta, d'aquesta manera es ventila no quedant olors a l'interior. 


4. Després del refredament, netegeu el forn i els accessoris. 


Durant aquest primer funcionament, es produeixen fums i olors per la qual cosa s'ha 
d'assegurar una bona ventilació de la cuina. 


 


Altres instruccions importants 


 


No aboqueu aigua al fons durant el funcionament, ja que pot danyar l'esmalt. 


En cuinats amb un alt contingut de líquids és normal que es produeixin algunes 
condensacions a la porta. 


 


En tancar la porta del forn durant el cuinat, es pot arribar a apreciar el so de l'aire a 
l'interior. Això és un efecte normal, a causa de la pressió que exerceix la porta en 
tancar-se per garantir l'estanquitat de la cavitat 


 







 


Accessoris 


No dipositi recipients ni aliments a terra del forn. Feu servir sempre les safates i 
parrilles que se subministren amb el forn. 


Per a la preparació de iogurt, podeu col·locar els gots directament a terra del forn. 


Per cuinar qualsevol altre aliment, introduïu la safata o graella a les guies laterals de la 
cavitat interior com s'indica a continuació: 


1. Entre dues varetes dels suports laterals, 


o sobre alguna de les guies extraïbles si el forn les porta. 


2. La graella i algunes safates porten fenedures de retenció per evitar-ne l'extracció 
accidental. Col · loqueu aquestes esquerdes cap a la part posterior del forn i apuntant 
cap avall. Figura 4. 


3. La superfície de la graella en què es recolzaran els recipients ha de quedar per sota 
de les varetes laterals. Així evitarà el lliscament accidental del recipient. Figura 5. 


4. Les safates tenen una pestanya frontal per facilitar-ne l'extracció. Col · loqueu la 
safata amb aquesta pestanya cap a l'exterior del forn. Figura 6. 


 


MUNTATGE DE LES GUIES TELESCÒPIQUES 


Alguns models de forn, incorporen com a accessori un kit de guies telescòpiques. 


Per al muntatge de les guies telescòpiques sobre els suports cromats, procediu com 
s'indica a continuació: 


Guies telescòpiques amb clip abatible 


IMPORTANT   


Les guies s'han de col·locar a l'alçada 2, començant des de baix. Figura 12 


 


1. Traieu el film protector. 


2. Enganxeu els clips grans a la vareta superior i abata la guia fins a enganxar els clips 
petits a la vareta inferior. Figura 12. 


3. Sentirà un clic quan la guia estigui fixada correctament. Figura 13. 


4. La osca per a registre de la safata/parella, ha de quedar a la part davantera del forn. 
Figura 13. 


 







 


Guies telescòpiques amb clip directe 


         IMPORTANT 


Les guies d'extracció senzilla poden col·locar-se a les alçades 1, 2, 3 i 5, 
començant des de baix. Figura 14. 


Les guies d'extracció doble es poden col·locar a les alçades 1, 2 i 3, començant 
des de baix. Figura 15. 


Als forns de 45 cm, les guies telescòpiques es col·loquen a l'alçada 1. Figura 16. 


 


1. Enganxeu el clip a la vareta superior del nivell desitjat. Figura 17. 


2. Sentirà un clic quan la guia estigui fixada correctament. Figura 18. 


3. La osca per a registre de la safata/parella, ha de quedar a la part davantera del forn. 
Figura 18 


 


Neteja i manteniment 


         ATENCIÓ 


Heu de desconnectar l'aparell de la xarxa elèctrica per realitzar qualsevol 
intervención 


 


NETEJA DE L'EXTERIOR I ELS ACCESSORIS DE FORN 


Netegeu l'exterior del forn i els accessoris amb aigua sabonosa i temperada o amb 
algun de-tergent suau. 


Per a superfícies inoxidables o superfícies pintades, actuï amb precaució i empri només 
esponges o draps que no puguin ratllar-los. 


 IMPORTANT 


Les guies telescòpiques no s'han d'introduir al rentaplats. Això faria que el greix 
que facilita el lliscament desaparegui i les guies s'embussin quedant inservibles 


 


 


 







NETEJA DE L'INTERIOR DEL FORN 


Netegeu regularment l'interior del forn per eliminar restes de greix o aliments, els 
quals en posteriors cuinats desprendran fums i olors o provocaran l'aparició de taques. 


Amb el forn fred i per a superfícies esmaltades (exemple, terra del forn) useu raspalls 
de niló o esponges amb aigua sabonosa i temperada. Si utilitzeu productes de neteja 
de forns, apliqueu-los només a les superfícies esmaltades i seguint les instruccions del 
fabricant. 


ATENCIÓ 


No netegeu l'interior del forn amb aparells netejadors de vapor o aigua a 
pressió. 


Tampoc utilitzi fregalls metàl·lics, raspalls de filferro o qualsevol utensili que 
pugui ratllar l'esmalt. 


 


Amb el pas del temps, determinats tipus d'aliments com el tomàquet, el vinagre, 
rostits a la sal… provoquen canvis de coloració a l'esmalt. Això és normal i no afecta el 
funcionament del mateix. No intenteu treure aquestes taques amb mitjans agressius 
com els descrits, ja que podria danyar permanentment la superfície. 


Netegeu regularment la junta del forn per eliminar restes de greix o aliments. Això 
evitarà el deteriorament i trencament de la junta en posteriors cuinats. 


Es recomana netejar aquesta junta sense desmuntar-la. 


Desmuntar els suports laterals 


1. Traieu els accessoris de l'interior del forn. 


2. Desenrossegueu completament la femella de la llantera de fixació (A), estireu els 
suports cap endavant (B) i traieu-los. Figura 19. 


Per muntar els suports 


3. Encaixeu la osca del darrere a la femella del darrere de fixació. 


4. Registreu la femella davantera de fixació (C) a la osca davantera del suport. Figura 
20. 


5. Abata el suport amb la femella (D) i gireu-la fins que quedi ajustada (E). Figura 20. 


 


 


 


 







Desmuntar el panell de fons 


 INFORMACIÓ 


Per desmuntar el panell del fons, heu de desmuntar primer els suports laterals 
seguint les instruccions de l'apartat anterior. 


 


A continuació: 


1. Traieu els cargols inferiors (A) i després el cargol superior (B). Figura 21. 


2. Per muntar el panell de fons, procediu en ordre invers. 


 IMPORTANT 


Per la seva seguretat, mai no posi en funcionament el forn sense el panell de 
fons que protegeix el ventilador. 


 


Forns amb grill abatible 


Per netejar la part superior del forn, 


1. Espereu que el vostre forn estigui fred. 


2. Empenyeu amb les dues mans la vareta de la resistència de Grill (A) cap a la part 
posterior del forn, fins a deixar-la anar de la femella de fixació (B). Figura 22. 


3. Deixeu caure la resistència i netegeu la part superior del forn. Figura 23. 


4. Finalment torneu a col·locar la resistència de Grill en la seva posició inicial procedint 
a la inversa. 


Forns amb funció Teka Hydroclean® Si us plau consulteu la Guia d'Ús del forn. 


Forns amb Funció d'Autoneteja per Piròlisi 


Si us plau consulteu la Guia d'Ús del vostre forn. 


NETEJA DE LA PORTA DEL FORN 


Per facilitar la neteja de la porta, podeu desmuntar-la. Per fer-ho, seguiu les 
instruccions corresponents al tipus de porta que incorpora el forn. 


Desmuntatge/muntatge de porta amb frontissa en cos 


1. Obriu totalment la porta del forn. 


2. Bloquegeu la frontissa girant els gallets. Figura 24. 


3. Tanqueu la porta fins a la posició de bloqueig. Figura 25. 







4. Assentint la porta amb les dues mans i pels costats, aixequi la porta fins a treure-la 
totalment de les frontisses Figura 25. 


Pel muntatge de la porta 


5. Assentint la porta amb les dues mans per la part inferior dels laterals, introduïu els 
braços de les frontisses als seus allotjaments i deixeu caure la porta fins al final del 
recorregut. Figura 26. 


6. Obriu completament la porta del forn. Figura 26. 


7. Gireu els gallets a la posició inicial. 


 ATENCIÓ 


Tingueu cura que la porta romangui totalment introduïda en girar els gallets. En 
cas contrari, es podria bloquejar en intentar tancar-la. 


 


 INFORMACIÓ 


Si els gallets oposen molta resistència, podeu ajudar-vos d'una eina plana per 
girar-los. 


 


Desmuntatge/muntatge de porta amb frontissa a porta 


1. Obriu totalment la porta del forn. 


2. Bloquegeu la frontissa girant els dos gallets. Figura 27. 


3. Tanqueu la porta fins a la posició de bloqueig. Figura 28. 


4. Assentint la porta amb les dues mans i pels costats, aixequi i separi la porta fins a 
treure totalment les frontisses del forn. Figura 28. 


Per al muntatge de la porta, procedeixi de forma inversa. 


 


Desmuntatge/muntatge dels vidres interiors de la porta 


 ATENCIÓ 


Si desmunta els vidres amb la porta muntada al forn, feu-ho sempre amb la 
besa-gra en posició de bloqueig. En cas contrari, la porta es tancarà i es poden 
trencar els vidres no desmuntats i causar lesions. 


 


 







 


 


 


 


 INFORMACIÓ 


Per evitar-ho, es recomana desmuntar els vidres amb la porta desmuntada 
seguint les instruccions de l'apartat anterior.  


 


Depenent del model, el forn pot tenir 2, 3 o 4 vidres. Seguiu les instruccions 
corresponents al tipus de porta que incorpora el forn. 


1. Premeu amb els dits sobre els botons situats a la part superior dels dos costats de la 
porta del forn. Figura 29. 


2. Sense deixar de pressionar, estireu el tancament superior de la porta. Figura 30. 


3. Traieu els vidres de la porta. Netegeu-los amb netejavidres o aigua amb sabó, i un 
drap suau. 


 ATENCIÓ 


Poseu atenció en l'ordre i la posició dels vidres quan els retireu, ja que haureu 
de muntar-los en el mateix ordre i posició quan acabi la neteja. 


 


4. Un cop nets, introduïu el vidre núm. 3 en la mateixa posició, de manera que la 
indicació TERMOGLASS que porten impresa es pugui veure com s'indica a la Figura 31. 


5. Per a forns pirolítics, la indicació TER-MOGLASS dels vidres núm. 3 i núm. 4 s'ha de 
veure com s'indica a la Figura 32. 


6. Col·loqueu el vidre núm. 2 amb la part impresa cap a l'interior de la porta. 


7. Col·loqueu de nou el tancament superior de la porta, assegurant que els botons 
llauners els encaixen en el vostre allotjament. 


 


 ATENCIÓ 


Mai no posi el forn a funcionar si falta algun dels vidres de la porta. 


 


 


 


 


 







 


CANVI DE LA LÀMPADA DEL FORN 


   ATENCIÓ 


Per canviar el llum, assegureu-vos primer que el forn està desconnectat de la 
xarxa elèctrica. 


 


El llum a substituir ha de tenir una resistència a la temperatura de fins a 300º C, 
sol·liciteu-la al servei d'assistència tècnica. 


Canvi de llum superior 


1. Desenrosqueu la lent del portalàmpades. Figura 33. 


2. Substituïu el llum i torneu a enroscar la lent. 


Canvi de llum lateral 


1. Deixeu anar la lent de vidre amb l'ajuda d'una eina de punta plana. Figura 34. 


2. Substituïu el llum i torneu a muntar la lent, assegurant que encaixa en posició 
correcta. 


Canvi de llum LED 


Contacteu amb el Servei d'Assistència Tècnica. 


Si alguna cosa no funciona 


En aquest apartat trobareu algunes de les incidències més habituals que es poden 
produir al seu forn, juntament amb les causes més comunes i possibles solucions. 


El forn no funciona 


• Comproveu la connexió a la xarxa. 


• Verifiqueu els fusibles i el limitador de la instal·lació. 


• Assegureu-vos que el rellotge està en posició manual o programat. 


• Verifiqueu la posició del selector de funcions i de temperatures 


La llum interior del forn no s'encén 


• Substituïu el llum. 


• Verifiqueu el muntatge correcte segons les Instruccions d'Instal·lació. 


El pilot d'escalfament no s'il·lumina 


• Seleccioneu una temperatura. 


• Seleccioneu una funció. 







• Només cal il·luminar mentre el forn està escalfant per assolir la temperatura 
seleccionada. 


Generació de fums durant el funcionament del forn 


• Procés normal en el primer funcionament. 


• Netegeu periòdicament el forn. 


• Reduïu la quantitat de greix o oli afegit a la safata. 


• No utilitzeu temperatures més altes de les indicades a les taules de cuinat. 


No s'obtenen els resultats esperats al cuinat 


Reviseu les taules de cuinat, per obtenir una orientació sobre el funcionament del seu 
forn. 


Els meus accessoris i suports fixació safates estan danyats 


• No els ha retirat quan ha fet un procés de neteja pirolítica. 


• Cal substituir-los per altres de nous i retirar-los en cicles de neteja posteriors. 


El color de l'esmalt ha patit variacions o han aparegut taques 


• La composició química d'alguns aliments pot generar aquests canvis a l'esmalt. 


• És un procés normal que no fa malbé les propietats de l'esmalt. 


El forn està apagat, el símbol il·luminat i la porta no es pot obrir  


• Està accionat el bloqueig de porta. 


• Desactiveu el bloqueig de porta seguint les instruccions que trobareu a la Guia d'Ús 
del vostre forn que acompanya aquest manual. 


El forn està encès, el símbol il·luminat i la porta no es pot obrir  


• Està accionat el bloqueig de porta. 


• Gireu el comandament selector de funcions a la posición . 


• Desactiveu el bloc de porta seguint les indicacions que trobareu a la guia d'ús. 
• Per continuar cuinant , torneu a seleccionar la funció de cuinat desitjada 


He girat el comandament selector de funcions a la posició , he seleccionat el 


programa de piròlisi P1, P2 o P3 però el símbol parpelleja ràpidament i sona una 
alarma sonora 


• La porta del forn està mal tancada, després no es pot bloquejar la porta, i s'ha 
bloquejat el procés de piròlisi. 







 


• Reviseu la porta i assegureu-vos que està ben tancada. A continuació, poseu en 


posición  el comandament selector de funcions i torneu a realitzar la seqüència per 
activar la piròlisi. 


He girat el comandament selector de funcions a la posició , he seleccionat el 


programa de piròlisi P1, P2 o P3 però el símbol no s'il·lumina i el forn no escalfa 


• L'interruptor de porta no ha funcionat malgrat que la porta està ben tancada. 


• Truqueu si us plau al Servei d'Assistència Tècnica ja que hi ha una fallada de 
l'interruptor de porta. 


El programa de piròlisi s'ha acabat i el forn està fred, però la porta està bloquejada ia 


la pantalla es mostra encès el símbol  i 0:00 


• No va posar en posició el comandament selector de funcions quan va 
acabar el programa de piròlisi. 


• Poseu en posició el comandament selector de funcions. 


He posat en posició el comandament selector de funcions i la porta continua 
bloquejada 


• El forn no s'ha refredat fins a assolir la temperatura de seguretat. 


• Espereu que la temperatura baixi i el sím-bolo   s'apagui  


Informació tècnica 


               ATENCIÓ 


Si malgrat aquests consells persisteix el problema, poseu-vos en contacte amb 
el Servei d'Assistència Tècnica. 


 


Comuniqueu al Servei d'Assistència Tècnica el tipus d'anomalia que observeu indicant: 


1. Número de Sèrie (S-No). 


2. Model d'aparell (mod.). 


Aquesta informació la trobareu a la placa de característiques del vostre forn, que 
podeu veure en obrir la porta, en un lateral. 
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GUIA D’ÚS 







Models HSB, HBB, HCB 


4 5 1 


Descripció del forn 
1 Front de comandaments 


1 2 Bloqueig de porta 
(només per models pirolítics) 


2 9 3 Resistència de grill 


3 10 
4 Suport safates (depenent del 


model) 
11 5 Graella 


12 6 Safata 
4 7 Frontissa 


13 8 Cristall interior 
5


9 Sortida de aire de refrigeració 


6 10 Fixació al moble 
14 11 Llum 


7 12 Panell del darrere 


8 13 Turbina 
14 Junta de forn 


15 15 Porta 


Frontal de comandaments 


Models HSB E 


1 Selector de funcions. 


2 Rellotge electrònic. 
3 Selector de temperatures. 


Comandaments per el control de la taulell.


Pilot de connexió taulell. Indica que algun 
de els focs elèctrics de la placa de taulell 
està connectat. 







Models HSB 630, HSB 635, HBB 635, HCB 6435, HCB 6535 


Models HSB 645, HSB 644, HSB 640, HSB 645 E, HCB 6545 


Models HSB 646 


Models HSB 625 P, HSB 620 P, HSB 635 P, HSB 630 P, HCB 6435 P, HCB 6535 P 


Models HSB 638 


1 Selector de funcions. 


2 Rellotge electrònic / Temperatura seleccionada. 


3 Selector de temperatures. 


Símbols del selector de funcions 


Funcions del forn 
INFORMACIÓ 


Per una descripció de ús de cada una de les 
funcions, consulteu la guia de cuinats 
inclosa al forn. 


DESCONNEXIÓ DEL FORN 


CONVENCIONAL 


 GRILL 


 MAXIGRILL


SOLERA 


MAXIGRILL AMB TURBINA 


CONVENCIONAL AMB TURBINA


    TURB 


PIZZA 


ECO 


DESCONGELACIÓ 


 HYDROCLEAN


PIROLISI 


PREESCALFAMENT RÀPID 


Models Pirolítics HSB P, HCB P 1 







Descripció del rellotge electrònic 
 BLOQUEIG DE RELLOTGE: Indica que 
les tecles touch del rellotge estan 
bloquejades, evitant la manipulació per 
part de nens petits. 


TECLES 
,  i : Permeten la programació de les 
funcions del rellotge electrònic. 


: A models amb regulació electrònica de 
temperatura, premeu aquesta tecla per 
veure la temperatura durant el cuinat. 


SÍMBOLS 
Funcions del rellotge 


 AVISADOR: Il·luminat en seleccionar la 
funció avisador del rellotge. Genera una 
senyal _ acústica al cap del temps. El forn 
no es apagarà quan acabi el temps. 
Aquesta funció també es pot utilitzar quan 
el forn estigui cuinant. 


i  PROGRAMACIÓ: Il·luminats per 
indicar que el forn està programat 
(duració, fi o total). 


•       Durada del Cuinat: Permet cocinar 
durant un temps seleccionat, a 
continuació el forn es apagarà de forma 
automàtica. 


•       Hora de Finalització del Cuinat: 
Permet cuinar fins una hora establerta, a 
continuació el forn es apagarà de forma 
automàtica. 


•         i  Durada i Fi del Cuinat: Permet 
programar la durada i la hora de finalització 
del cuinat. El forn es posarà a marxa de 
forma automàtica per cuinar durant el temps 
seleccionat (Durada) i s'apagarà de forma 
automàtica a l'hora que li faig indicat (Fi 
del Cuinat). 


Altres funcions 
ESCALFAMENT: Indica que el forn 
transmet calor a l'aliment. 


 HYDROCLEAN: Il·luminat durant la funció 
Teka Hydroclean ® . 


 PIRÒLISI: Només per a models 
pirolítics. Il·luminat durant la funció de 
neteja Piròlisi. 


 BLOQUEIG DE PORTA: Només per 
models pirolítics. Indica que la porta 
està bloquejada, bé per bloqueig manual 
o bé per bloqueig automàtic durant la
funció piròlisi.


ATENCIÓ 
La sensibilitat de les tecles touch es adapta 
contínuament a les condicions ambientals. 
Al connectar el forn a la xarxa tingueu _ la 
precaució que la superfície del frontal de 
comandaments estigui neta i lliure de 
qualsevol obstacle. 


Si en tocar les tecles, el rellotge no respon 
correctament llavors cal que 
desconnecteu el forn de la xarxa elèctrica i 
després un instant torni a connectar-ho. De 
aquesta forma els sensors es hi haurà 
ajustat automàticament i reaccionaran de 
nou en tocar amb el dit. 


POSADA EN HORA 
• Per posar a hora el forn, els comandaments


del selector de funcions i temperatura han
d'estar en posició  .


• En connectar el seu forn, observarà que al
rellotge apareix parpellejant la indicació
12:00.







• Tocant    ajustarà les hores i després
_ els minuts. Escoltarà 2 beep seguits com
confirmació de la hora triada.


• Si voleu modificar l'hora, toqueu  fins 
que la hora aparegui parpellejant. 


Toqueu  i seguiu els passos descrits a el 
punt anterior. 


 NOTA 
La seva rellotge posseeix el manera de 
il·luminació nocturna , de forma que 
disminuirà la intensitat de llum de la 
pantalla entre les 00.00 i les 6.00 hores. 


ATENCIÓ 
A cas de un tall de subministrament elèctric, 
es esborrarà tota la programació de la seva 
rellotge electrònic. 


Si això passa, gireu els comandaments del 
selec- tor de funcions i temperatura a la 
posició 


. 
Apareixerà la indicació 12:00 i a 
continuació pot posar el rellotge a hora 
seguint les instruccions anteriors. 


Si el forn tenia la porta bloquejada abans 
del tall de subministrament, el símbol de 
bloqueig es il·luminarà fins que la porta es 
desbloquegi. 


Això pot trigar uns quants minuts, 
depenent de la temperatura a què es troba 
el forn, i durant aquest temps no podreu 
posar el rellotge en hora. 


Una vegada desbloquejada la porta, pot 
posar _ el rellotge a hora seguint les 
instruccions anteriors. 


Maneig del forn 
FUNCIONAMENT MANUAL 
• Després de posar el rellotge en hora, el


forn està llest per cuinar. Seleccioneu una
funció de cuinat i una temperatura.


 INFORMACIÓ 
En models amb regulació electrònica de 
temperatura, en girar el selector, es 
mostrarà la temperatura a la pantalla del 
rellotge. 


Una vegada seleccionada la temperatura, la 
pantalla _ tornarà automàticament a mostrar el 
rellotge. 
Per tornar a veure la temperatura durant el 
cuinat, premi la tecla  i giri el 
comandament selector de temperatura si 
desitja modificar-la. 


• Observarà que el símbol s'il·lumina durant 
el cuinat per indicar la transmissió de calor 
a l'aliment. Aquest símbol s'apaga quan 
arribeu a la temperatura seleccionada. 


 INFORMACIÓ 
Quan inicieu un cuinat, el vostre forn 
mostrarà el temps que el forn porta cuinant. 


•Per apagar el forn, poseu els comandaments
en posició  .







Funcions de seguretat 
BLOQUEIG DE SEGURETAT PER NENS 
Aquesta funció es pot seleccionar en qualsevol 
moment durant lús del forn. 
Per activar la funció, toqueu la tecla  de 
forma prolongada fins que escolti 1 beep 
sonor i el símbol  aparegui a la pantalla. El 
rellotge està bloquejat. 
Si el forn està apagat i activa la seguretat 
nens, el forn no cuinarà encara seleccioneu 
una funció de cuinat. 


Si mentre cuina amb el forn, activa aquesta 
funció, només bloquejarà la manipulació del 
rellotge electrònic. 


Per desactivar la funció, toc la tecla  de forma _ 
perllongada fins que escolti 1 beep sonor. 


BLOQUEIG MANUAL DE PORTA 
Disponible només a models pirolítics. 
Aquesta funció permet bloquejar la porta del forn. 







IMPORTANT 
Aquesta funció només serà seleccionable 
quan el forn es trobi amb el comandament 
de funcions en la posició             de repòs  
. 
Un cop bloquejada la porta, podreu 
començar el cuinat normalment. 


Per activar/desactivar el bloqueig de porta, 
seguiu aquests passos: 


1. Toque    o  fins que parpelleig el símbol
_        a la pantalla.


Es mostrarà l'estat actual del bloqueig de
porta: “On” si està actiu i “Off” si està
desactivat.


2. Toqueu . A continuació sentireu un
xiulet i el bloqueig començarà a tancar-se
si estava “Off” ia obrir-se si estava “On”.


ATENCIÓ 
Abans d'activar el bloqueig, assegureu-
vos que la porta del forn està correctament 
tancada. Si la porta no està ben tancada, 
no es bloquejarà ni sonarà una alarma. 


Si això passa, apagueu l'alarma tocant 
qualsevol tecla del rellotge, tancament bé la 
porta i torneu a activar el bloqueig seguint 
les instruccions anteriors. 


3. Una vegada que la porta es faig bloquejat/
desbloquejat per complet, a la pantalla es
mostrarà el nou estat del bloqueig de porta.


A el cas de que el bloqueig estigui actiu, el
símbol  s'il·luminarà fix a la pantalla.


IMPORTANT 
Per desbloquejar la porta durant el cuinat , 
posi el selector de funcions a posició  
 de repòs i desbloquegeu la porta seguint 
les instruccions anteriors. 


Un cop desbloquejada la porta, porteu el 
selector de funcions a la posició en què 
estava per continuar cuinant. 


Funció Teka Hydroclean ® 


Aquesta funció facilita la neteja de la greix i les 
restes de brutícia que han quedat adherides 
a les parets del forn. 


Per una major facilitat de neteja, eviteu que 
s'acumuli la brutícia. Netegeu el forn amb 
freqüència. 


PROGRAMAR LA FUNCIÓ TEKA 
HYDROCLEAN ®


ATENCIÓ 
No aboqueu aigua a l'interior del forn calent 
, pot danyar el esmalt de la seva forn. 


Feu sempre el cicle amb el forn fred. Si ho fa 
amb el forn massa calenta, el resultat es pot 
veure afectat a més de fer malbé l'esmalt. 


Traieu prèviament les safates i tots els 
accessoris del interior del forn, inclosos els 
suports per a safates o guies telescòpiques 
Seguiu per això les instruccions que 
apareixen al llibre d'instal·lació i 
manteniment que es lliura amb el vostre 
forn. 
1. Amb el forn fred, col·loqueu una baieta


estesa sobre el terra del forn.







1. Assolida la hora de finalització, el forn es
desconnectarà, sonarà una senyal
acústica i el símbol  parpellejar
ràpidament.


2. Aboqui lentament 200 ml de aigua a la part
inferior de la cavitat del forn.


 INFORMACIÓ 
Per un millor resultat anyada una 
culleradeta de detergent suau per a 
vaixella al got d'aigua abans d'abocar-lo 
sobre la baieta. 


3. Gireu el selector de funcions a la posició . 
4.  A continuació se sentirà un senyal sonor


com confirmació de que la funció Teka
Hydroclean ® s'ha engegat, el símbol
parpellejarà lentament i en la pantalla es
visualitzarà el temps restant perquè finalitzi
la funció.


IMPORTANT 
No es pot modificar la durada d'aquesta 
funció . Per finalitzar abans d'hora, gireu el 
selector de funcions a la posició  . 


IMPORTANT 
No obriu la porta del forn fins que no 
finalitzi la funció Hydroclean ® . 


La fase de refredament ca necessària per el 
funcionament correcte de la funció. 


6. Toqueu amb el dit qualsevol tecla per aturar
_ la senyal acústica i apagar el símbol .


7. Poseu el selector de funcions a posició .


8. El forn està llest per retirar els restes de
brutícia i aigua sobrant amb la baieta.


La funció Hydroclean ® es realitza a baixa 
tem- peratura. Això no obstant, els temps de 
refredament poden variar segons la 
temperatura ambient. 


ATENCIÓ 
Assegureu-vos abans de tocar 
directament la superfície interior del forn, 
de que la temperatura és adequada. 


Si després de realitzar la funció Hydroclean ® 


requereix una neteja amb més profunditat, 
utilitzeu detergents neutres i esponges no 
abrasives. 


Funció de autoneteja per piròlisi 
Funció disponible a els models pirolítics HSB 
P. 


ATENCIÓ 
Abans de realitzar el cicle de neteja per 
piròlisi , llegiu atentament les instruccions de 


seguretat que trobareu al inici del llibre 
d'Instal·lació i Manteniment. 


Aquesta funció li permet realitzar un cicle de 
neteja _ per piròlisi, durant el qual, degut a les  
altes temperatures que es arriben a el inte-







rior del forn es produeix un procés de 
carbonització dels greixos acumulats. 


A general, es recomana realitzar una piròlisi 
cada 4-5 cuinats i utilitzar el programa més 
adequat al nivell de brutícia de la seva forn. 
Com més brutícia, trieu un programa de més 
durada. 


Durant la piròlisi la il·luminació interior del forn 
romandrà apagada. 


PROGRAMAR LA FUNCIÓ PIRÒLISI 


 IMPORTANT 


Abans de realitzar la piròlisi ca 
imprescindible retirar tots els accessoris i 
vaixella del forn, incloent els suports de 
safates i/o guies telescòpiques. Seguiu per 
això les instruccions _ que apareixen a el 
llibre de instal·lació _ i manteniment que es 
entrega amb el forn. 


ATENCIÓ 


Traieu del interior qualsevol vessament o 
resta excessiva de brutícia, ja que durant la 
piròlisi _ podrien inflamar-see corrent perill 
dincendi. 


ATENCIÓ 


Abans de posar a marxa la piròlisi, 
assegureu-vos de que la porta del forn està 
correctament tancada. 


1. Gireu el comandament selector de funcions
de cuinat , a la posició Piròlisi: .


2. Després uns segons, a la pantalla del
rellotge es il·luminaré el símbol  i es
llegirà la indicació P2 (programa 2 de
piròlisi).


3. A aquest instant pot modificar el programa
de piròlisi a P1, P2, P3 amb les tecles     o


:
P1: Piròlisi suau. Durada 1 hora.


P2: Piròlisi normal. Durada 1 hora i 30 min. 
P3: Piròlisi intensiva. Durada 2 hores. 


4. Una vegada seleccionat el programa
desitjat, premeu . Immediatament
després, es activarà el bloqueig automàtic
de porta.


ATENCIÓ 


Si la porta no està bé tancada, no es 
blocarà, sonarà una alarma i la piròlisi no 
començarà. 


Si això passa, apagueu l'alarma tocant 
qualsevol tecla del rellotge, tancament bé la 
porta, posi el comandament del selector de 
funcions a     posició i torni seleccionar el 
programa de piròlisi seguint les instruccions 
anteriors. 


5. Quan la porta estigui bloquejada, es
il·luminarà _ el símbol  a la pantalla del
rellotge i es mostrarà el temps restant per
la finalització de la piròlisi.


 IMPORTANT 


Arribat a aquest punt, el forn està 
programat _ i realitzant el cicle de neteja 
pirolítica . Durant la realització de aquest 
cicle, no podrà seleccionar cap de les 
funcions del rellotge del forn, llevat de la 
funció seguretat de nens. 


Tampoc intenteu obrir la porta del forn ja 
que podria interrompre el procés de neteja. 


6. Quan finalitza la neteja pirolítica, escoltarà
_ una senyal acústica, el símbol
parpellejarà _ i veurà 0:00 a la pantalla del
rellotge.


7. Feu clic qualsevol tecla del rellotge per
aturar el senyal acústic.







8. Poseu el selector de funcions a posició  .


9.  El procés d'escalfament del forn ha
finalitzat, sense embargament el forn està
excessivament _ calenta i no pot ser
utilitza


Fins que el forn no es refredi la refrigeració
continua funcionant i el símbol  roman
il·luminat.


 IMPORTANT 
A causa de les altes temperatures a 
l'interior del forn, el temps de refredament 
pot variar en funció de la temperatura 
ambient. 


10. Una vegada que la seva forn es faig
refredat el símbol  s'apagarà.


11. Obriu la porta del forn i passi un drap
humit per el interior de la cavitat, retirant
la cendra produïda durant el cicle de
neteja. A zones de difícil accés de l'
interior del forn cal netejar amb algun
fregall de fibra no metàl·lica.


12. Una vegada net el interior del forn, no
oblideu instal·lar de nou els suports i els
seus accessoris.


13. El forn ja està preparat per un nou cuinat.


 IMPORTANT 
Si detecta alguna incidència a la 
programació i maneig de aquesta funció 
consulteu la guia d'instal·lació i 
manteniment inclosa al forn. 


DECISIÓ D'ALIMENTACIÓ DURANT 
PROCÉS DE PIRÒLISI 
En el cas que durant un procés de piròlisi el 
forn perdés el subministrament elèctric, quan 
es reinstaure el mateix la pantalla de el seu 
forn mostrarà el següent: 


CANCEL·LACIÓ DE LA PIRÒLISI 


La piròlisi ca una funció automàtica i com a 
tal, només pot accionar-se mitjançant la 
programació _ del rellotge. Per cancel·lar una 
piròlisi en curs ca necessari desprogramar el 
forn, seguint aquestes instruccions: 


1. Poseu a posició el comandament selector
de funcions.
A la pantalla del rellotge es mostrarà


2. A funció de la temperatura del interior del
forn poden donar-se aquestes dos
situacions:


a) Temperatura de l'interior perillosa: En
aquest cas, la porta romandrà
bloquejada fins que la temperatura
arribi a valors segurs.


b) Temperatura de l'interior segura: Si la
temperatura de l'interior del forn ca
segura, el desbloqueig es farà
immediatament.


3. Una vegada que la porta està
desbloquejada i pugui obrir-se, es
mostrarà de nou la hora a la pantalla del
rellotge.


En aquest estat, poseu en posició  el 
comandament selector de funcions. Si el forn 
té una temperatura segura, es desbloquejarà 
automàticament . 
Sense tanmateix, si el forn té una temperatura 
perillosa el forn es refredarà i es 
desbloquejarà automàticament després d'una 
hora. 
Si passat aquest temps no es ha 
desbloquejat, desconnecteu el forn de la xarxa 
elèctrica, connecto de nou i tracti de 
desbloquejar-ho manualment seguint els 
passos del capítol “Bloqueig manual de porta” 







 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 


 
  
  
 


 
  
  
 


 


Descripció del forn 
 


1   Front de 
comandaments 
Bloqueig de porta 
(només per models pirolítics) 


3 Resistència de grill 
4 Suport safates 
5 Graella 
6 Safata 
7 Frontissa 
8 Cristall interior 
9 Sortida de aire de refrigeració 


10 Fixació al moble 
11 Llum 
12 Panell del darrere 
13 Turbina 
14 Junta de forn 
15 Porta 


 
 


Frontal de comandaments  
 


 


1 Selector de funcions 


2 Rellotge electrònic 


3 Selector de temperatures 
 
 


 


1 Selector de funcions 


2 Rellotge electrònic / Temperatura seleccionada 


3 Selector de temperatures 


Modelos HLB 


Modelos Pirolíticos HLB P 


 


10 


11 


12 
13 


14 


15 


1 







 
 


Símbols del selector de funcions  
 


 


Funcions del forn  
 
 
 
 
 
 


DESCONNEXIÓ DEL FORN 


CONVENCIONAL 


 GRILL 


 MAXIGRILL


 SOLERA 


 MAXIGRILL AMB TURBINA 


CONVENCIONAL AMB TURBINA


    TURB 


 PIZZA 


ECO 


 DESCONGELACIÓ 


 HYDROCLEAN 


 PIROLISI 


 PREESCALFAMENT RÀPID 


Modelo HLB 830 


Modelo HLB 840, HLB 850 


Modelo HLB 8416 


Modelo HLB 830 P 


Modelo HLB 840 P 


Modelo HLB 838 


Modelo HLB 8406 P 


 
 


 
 


INFORMACIÓN 
Para una descripción de uso de cada una de 
las funciones, consulte la guía de cocinados 
incluida en su horno. 







 
 


 


Descripció del rellotge electrònic  
 BLOQUEIG DE RELLOTGE: Indica que 
les tecles _ touch del rellotge estan 
bloquejades, evitant la manipulació per 
part de nens petits . 


 
 
 
 
 
 
 


TECLES 
,  i  : Permeten la programació de les 
funcions del rellotge electrònic. 


 : A models amb regulació electrònica de 
temperatura, premeu aquesta tecla per 
veure la temperatura durant el cuinat. 
SÍMBOLS 


Funcions del rellotge 


  AVISADOR: Il·luminat en seleccionar la 
funció avisador del rellotge. Genera una 
senyal _ acústica al cap del temps. El forn 
no es apagarà quan acabi el temps. 
Aquesta funció també es pot utilitzar quan 
el forn estigui cuinant. 
i    PROGRAMACIÓ: Il·luminats per 
indicar que el forn està programat (duració, 
fi o total). 


•       Durada del Cuinat: Permet cocinar 
durant un temps seleccionat, a continuació, 
el forn es apagarà de forma automàtica. 


•        Hora de Finalització del Cuinat: 
Permet cuinar fins una hora establerta, a 
continuació, el forn es apagarà de forma 
automàtica. 


• i        Durada i Fi del Cuinat: Permet 
programar la durada i la hora de finalització 
del cuinat. El forn es posarà a marxa de forma 
automàtica per cuinar durant el temps 
seleccionat (Durada) i s'apagarà de forma 
automàtica a l'hora que li faig indicat (Fi del 
Cuinat). 


Altres funcions 
ESCALFAMENT: Indica que el forn 


transmet calor a l'aliment. 


 HYDROCLEAN: Il·luminat durant la funció 
Teka Hydroclean® . _ _ _ 


  PIRÒLISI: Només per a models 
pirolítics . Il·luminat durant la funció de 
llim - peça Piròlisi. 


 BLOQUEIG DE PORTA: Només per mo 
- dels pirolítics. Indica que la porta està 
bloquejada, bé per bloqueig manual o bé 
per bloqueig automàtic durant la funció 
piròlisi . 


 


 
POSADA EN HORA  
• Per posar a hora el forn, els comandaments 


del selector de funcions i temperatura ha 
d'estar en posició .  


• En connectar el seu forn, observarà que al 
rellotge apareix parpellejant la indicació 
12:00. 


 
ATENCIÓN 


La sensibilitat de les tecles touch s'adapta 
contínuament a les condicions ambientals. 
En connectar el forn a la xarxa tingueu la 
precaució que la superfície del frontal de 
comandaments estigui neta i lliure de 
qualsevol obstacle. 


Si en tocar les tecles, el rellotge no respon 
correctament llavors cal que desconnecteu 
el forn de la xarxa elèctrica i després d'un 
instant torneu a connectar-lo. D'aquesta 
manera els sensors s'hauran ajustat 
automàticament i tornaran a reaccionar en 
tocar amb el dit. 







 
 


• Tocant    o  ajustarà les hores i 
després _ els minuts. Escoltarà 2 beep 
seguits com confirmació de la hora triada. 
Si voleu modificar l'hora, premeu 
o   fins que l'hora aparegui parpellejant. 
Toqueu  i seguiu els passos descrits al 
punt anterior. 


 


 


Maneig del forn 
FUNCIONAMENT MANUAL 


 
 


• Després de posar el rellotge en hora, el forn 
està llest per cuinar. Seleccioneu una 
funció de cuinat i una temperatura. 


• 


Observarà que el símbol s'il·lumina durant 
el cuinat per indicar la transmissió de calor 
a l'aliment. Aquest símbol s'apaga quan 
arribeu a la temperatura seleccionada. 


• Per apagar el forn, poseu els comandaents 
en posició  m. 


 
 


 


NOTA 
El rellotge té el mode d'il·luminació 
nocturna, de manera que disminuirà la 
intensitat de llum de la pantalla entre les 
00.00 i les 6.00 hores. 


 
ATENCIÓN 


En cas d'un tall de subministrament elèctric, 
s'esborrarà tota la programació del rellotge 
electrònic. 


Si això passa, gireu els comandaments del 
selector de funcions i temperatura a la 
posició. 


Apareixerà la indicació 12:00 ia 
continuació podeu posar el rellotge en hora 
seguint les instruccions anteriors. 


Si el forn tenia la porta bloquejada abans 
del tall de subministrament, el símbol de 
bloqueig s'il·luminarà fins que la porta es 
desbloquegi. 


Això pot trigar uns quants minuts, 
depenent de la temperatura a què es troba 
el forn, i durant aquest temps no podrà 
posar el rellotge en hora. 


Un cop desbloquejada la porta, podeu 
posar el rellotge en hora seguint les 
instruccions anteriors. 


INFORMACIÓN 
INFORMACIÓ 


En models amb regulació electrònica de 
temperatura, en girar el selector, es 
mostrarà la temperatura a la pantalla del 
rellotge. 


Un cop seleccionada la temperatura, la 
pantalla tornarà automàticament a mostrar 
el rellotge. 


Per tornar a veure la temperatura durant el 
cuinat, premeu la tecla i gireu 
comandament selector de temperatura si 
voleu modificar-la. 







 
 


Funcions de seguretat  
BLOQUEIG DE SEGURETAT PER A NENS 


 
 


Aquesta funció es pot seleccionar en 
qualsevol moment durant lús del forn. 
Per activar la funció, toqueu la tecla  de 
forma perllongada fins que escolti 1 beep 
sonor i el símbol  aparegui a la pantalla. El 
rellotge està bloquejat. 
Si el forn està apagat i activa la seguretat nens, 
el forn no cuinarà encara seleccioneu una 
funció de cuinat. 


Si mentre cuina amb el forn, activa aquesta 
funció, només bloquejarà la manipulació del 
rellotge electrònic. 
Per desactivar la funció, toc la tecla  de for- ma 
perllongada fins que escolti 1 beep sonor. 


 


BLOQUEIG MANUAL DE PORTA 
 


Disponible només a models pirolítics. 
Aquesta funció permet bloquejar la porta del forn. 







 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Per activar/desactivar el bloqueig de porta, 
seguiu aquests passos: 


1. Toqueu o  fins que parpelleig el sím - 
bolo   a la pantalla. 


Es mostrarà l'estat actual del bloqueig de 
porta: “ On ” si està actiu i “Off” si està 
desactivat. 


2. Toqueu . A continuació sentireu un xiulet 
i el bloqueig començarà a tancar-se si 
estava 
«Off» i a obrir-se si estava « On ». 


3. Una vegada que la porta es faig bloquejat/ 
desbloquejat per complet, a la pantalla es 
mostrarà el nou estat del bloqueig de porta. 
A el cas de que el bloqueig estigui actiu, el 
símbol  s'il·luminarà fix a la pantalla. 


 


 
 
 
Funció Teka Hydroclean ® 


Aquesta funció facilita la neteja de la greix i les 
restes de brutícia que han quedat adherides a 
les parets del forn. 


Per una major facilitat de neteja, eviteu que 
s'acumuli la brutícia. Netegeu el forn amb 
freqüència. 


 


PROGRAMAR LA FUNCIÓ TEKA 
HYDROCLEAN ® 


 


 
 
 


Feu sempre el cicle amb el forn fred. Si ho fa 
amb el forn massa calenta, el resultat es pot 
veure afectat a més de fer malbé l'esmalt . 


Traieu prèviament les safates i tots els 
accessoris del interior del forn, inclosos els 
suports per safates o guies telescòpiques. 
Seguiu per això les instruccions que 
apareixen al llibre d'instal·lació i 
manteniment que es lliura amb el vostre 
forn. 
1. Amb el forn fred, col·loqueu una baieta estesa 


sobre el terra del forn . 


 
ATENCIÓN 


Antes de activar el bloqueo, asegúrese de 
que la puerta del horno está correctamente 
cerrada. Si la puerta no está bien cerrada, 
no se bloqueará y sonará una alarma. 


 
 
 


Si esto ocurre, apague la alarma tocando 
cualquier tecla del reloj, cierre bien la puerta 
y vuelva a activar el bloqueo siguiendo las 
instrucciones anteriores. 


IMPORTANTE 
Para desbloquear la puerta durante el coci- 
nado, ponga el selector de funciones en po- 
sición de reposo y desbloquee la puerta 
siguiendo las instrucciones anteriores. 


Una vez desbloqueada la puerta, lleve el 
selector de funciones a la posición en que 
estaba para continuar cocinando. 


IMPORTANTE 
Esta función sólo será seleccionable cuan- 
do el horno se encuentre con el mando de 
funciones en la posición de reposo  . 
Una vez bloqueada la puerta, usted podrá 
comenzar el cocinado normalmente. 


 
ATENCIÓN 


No vierta agua en el interior del horno ca- 
liente, puede dañar el esmalte de su horno. 







 
 


1. Assolida la hora de finalització, el forn es 
desconnectarà, sonarà una senyal acústica i 
el símbol parpellejar ràpidament. 


 
 
 
 
 
 


2. Aboqui lentament 200 ml de aigua a la part 
inferior de la cavitat del forn. 


 


 
3. Gireu el selector de funcions a la posició . 
4. A continuació, se sentirà un senyal sonor 


com confirmació de que la funció Teka 
Hydroclean ® s'ha engegat, el símbol  
parpellejarà lentament i en la pantalla es 
visualitzarà el temps restant perquè finalitzi 
la funció. 


 
 


6. Toqueu amb el dit qualsevol tecla per aturar _ 
_ la senyal acústica i apagar el símbol . 


7. Poseu el selector de funcions a posició  . 
8. El forn està llest per retirar els restes de 


brutícia i aigua sobrant amb la baieta. 


La funció Hydroclean ® es realitza a baixa tem- 
peratura . _ Això no obstant, els temps de 
refredament poden variar segons la 
temperatura ambient. 


 
Si després de realitzar la funció Hydroclean ® 


requereix una neteja amb més profunditat, 
utilitzeu detergents neutres i esponges no 
abrasives. 


 
 
 


Funció de autoneteja per piròlisi  
Funció disponible a els models pirolítics HLB P. 


 
 


Aquesta funció li permet realitzar un cicle de lim 
- peça per piròlisi, durant el qual, degut a les 
altes temperatures que es arriben a el inte - 


 
INFORMACIÓN 


Para un mejor resultado añada una cucha- 
radita de detergente suave para vajilla en 
el vaso de agua antes de verterlo sobre la 
bayeta. 


 
ATENCIÓN 


Abans de realitzar el cicle de neteja per 
piròlisi, llegiu atentament les instruccions de 


seguretat que trobareu a l'inici del llibre 
d'Instal·lació i Manteniment. 


 
ATENCIÓN 


Asegúrese antes de tocar directamente la 
superficie interior del horno, de que la tem- 
peratura es adecuada. 


 
IMPORTANTE 


No abra la puerta del horno hasta que no 
finalice la función Hydroclean®. 


La fase de enfriamiento es necesaria para el 
correcto funcionamiento de la función. 


 
IMPORTANTE 


La duración de esta función no se puede 
modificar. Para finalizar antes de tiempo, gire 
el selector de funciones a la posición   . 







 
 


rior del forn es produeix un procés de 
carbonització dels greixos acumulats . 
A general, es recomana realitzar una piròlisi 
cada 4-5 cuinats i utilitzar el programa més 
adequat al nivell de brutícia de la seva forn. 
Com més brutícia, trieu un programa de més 
durada. 


Durant la piròlisi la il·luminació interior del forn 
romandrà apagada. 


 


PROGRAMAR LA FUNCIÓ PIRÒLISI   


P2: Piròlisi normal. Durada 1 hora i 30 min. 
P3: Piròlisi intensiva. Durada 2 hores. 


4. Una vegada seleccionat el programa desitjat, 
premeu . Immediatament després, es 
activarà el bloqueig automàtic de porta . 


 
 
 
 
 
 


5. Quan la porta estigui bloquejada, es 
il·luminarà _ _ el símbol  a la pantalla del 
rellotge i es mostrarà el temps restant per la 
finalització _ de la piròlisi . 


 


 


 
1. Gireu el comandament selector de funcions 


de cuinat , a la posició Piròlisi : . 


2. Després uns segons, a la pantalla del 
rellotge es il·luminaré el símbol  i es 
llegirà la indicació P2 (programa 2 de 
piròlisi) . 


3. A aquest instant pot modificar el programa de 
piròlisi a P1, P2, P3 amb les tecles  o  : 


P1: Piròlisi suau. Durada 1 hora. 


6. Quan finalitza la neteja pirolítica, escoltarà 
_ _ una senyal acústica, el símbol  
parpellejarà _ i veurà 0:00 a la pantalla del 
rellotge. 


7. Feu clic qualsevol tecla del rellotge per aturar 
el senyal acústic. 


8. Poseu el selector de funcions en posició 
. 


9.  El procés d'escalfament del forn ha 
finalitzat, sense embargament el forn està 
excessivament _ _ calenta i no pot ser 
utilitzat. 


 
IMPORTANTE 


Arribat a aquest punt, el forn està 
programat i realitza el cicle de neteja 
pirolítica. Durant la realització daquest 
cicle, no podrà seleccionar cap de les 
funcions del rellotge del forn, llevat de la 
funció seguretat de nens. 


Tampoc intenteu obrir la porta del forn ja 
que podria interrompre el procés de neteja. 


 
ATENCIÓN 


Si la porta no està ben tancada, no es 
bloquejarà, sonarà una alarma i la piròlisi 
no començarà. 


Si això passa, apagueu l'alarma tocant 
qualsevol tecla del rellotge, tanqueu bé la 
porta, poseu el comandament del selector 
de funcions en posició i torneu a 
seleccionar el programa de piròlisi seguint 
les instruccions anteriors. 


ATENCIÓN 
Traieu de l'interior qualsevol vessament o 
resta excessiva de brutícia, ja que durant la 
piròlisi podrien inflamar-se corrent perill 
d'incendi 


IMPORTANTE 
Abans de fer la piròlisi és imprescindible 
retirar tots els accessoris i vaixella del forn, 
incloent-hi els suports de safates i/o guies 
telescòpiques. Seguiu per fer-ho les 
instruccions que apareixen al llibre 
d'instal·lació i manteniment que es lliura 
amb el vostre forn 


 
 







 
 


Fins que el forn no es refredi la refrigeració 
contínua funcionant i el símbol  perma - 
neix il·luminat. 


 


 
10. Una vegada que la seva forn es faig 


refredat el símbol  s'apagarà. 
11. Obriu la porta del forn i passi un drap 


humit per el interior de la cavitat, retirant _ 
_ la cendra produïda durant el cicle de 
neteja. A zones de difícil accés de l' interior 
del forn cal netejar amb algun fregall de 
fibra no metàl·lica. 


12. Una vegada net el interior del forn, no ol - 
videu instal·lar de nou els suports i els 
seus accessoris. 


13. El forn ja està preparat per un nou cuinat. 
 


CANCEL·LACIÓ DE LA PIRÒLISI 
 


La piròlisi ca una funció automàtica i com a tal, 
només es pot accionar mitjançant la 
programació del rellotge. Per cancel·lar una 
piròlisi a curs ca necessari desprogramar el 
forn, seguint aquestes instruccions: 


1. Poseu en posició el comandament 
selector de funcions. 
A la pantalla del rellotge es mostrarà 


 


2. A funció de la temperatura del interior del 
forn poden donar-se aquestes dos 
situacions: 
a) Temperatura de l'interior perillosa: En 


aquest cas, la porta romandrà 
bloquejada fins que la temperatura arribi 
a valors segurs. 


b) Temperatura interior segura: Si la 
temperatura del interior del forn ca 
segura , _ el desbloqueig es realitzarà 
immediatament . _ _ 


3. Una vegada que la porta està 
desbloquejada i pugui obrir-se, es mostrarà 
de nou la hora a la pantalla del rellotge. 


 
IMPORTANTE 


A causa de les altes temperatures a 
l'interior del forn, el temps de refredament 
pot variar segons la temperatura ambient. 


IMPORTANTE 


 
Si detecteu alguna incidència en la 
programació i maneig d'aquesta funció 
consulteu la guia d'instal·lació i 
manteniment inclosa al vostre forn. 
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Descripció de les funcions de cocció del forn 
 


ATENCIÓ 


Cal tenir en compte que les funcions disponibles depenen del model del forn. 


Per conèixer quines funcions estan disponibles en el seu forn, consulteu la Guia d'Ús que 


acompanya a aquesta Guia de Cuina. 


 


CONVENCIONAL   


S'utilitza en pastissos i pastissos on el calor rebut ha de ser uniforme per aconseguir una 


textura esponjosa. 


 


CONVENCIONAL AMB TURBINA  


 


Adecuat per a roustits i pastisseria. El ventilador distribueix de manera uniforme el calor a 


l'interior del forn, reduint el temps i la temperatura de cocció. 


 


GRILL I SOLERA   


Especial per a roustits. Es pot utilitzar per a qualsevol peça, independentment del seu tamany. 


 


MAXIGRILL  


Permet gratinar en superfícies més grans que amb el Grill, així com una major potència de 


gratinat, aconseguint un daurat més ràpid dels aliments. 


 


GRILL  


Gratinat i rostit superficial. Permet daurar la capa exterior sense afectar l'interior de l'aliment. 


Indicat per a peces planes com bistec, costelles, peix, torrades. 


 


 







GRILL / MAXIGRILL AMB TURBINA  


Permet el rostit uniforme al mateix temps que dora superficialment. Ideal per a barbacoes. 


Especial per a peces de gran volum com aus, caça... Es recomana col·locar la peça de carn sobre 


la graella del forn i la safata sota, per a l'escolada de sucs. 


 


CALOR INFERIOR (SOLERA)  


Calor només des de la part inferior. Apropiat per escalfar plats o llevar masses de rebosteria i 


afins. 


TURBO + CALOR INFERIOR (PIZZA)  


Especial per a cuinar pizzes, empanades i pastissos o pastissos farcits de fruita. 


 


TURBO  


La turbina reparteix el calor que prové d'una resistència situada a la part posterior del forn. 


Gràcies a la uniformitat de la temperatura que es produeix, permet cuinar en 2 alçades al 


mateix temps. 


 


A FOC LENT  


Especial per a guisar carns en salsa, estofats, etc... a la manera tradicional, i en general, per a 


receptes que requereixin ser cuinades "a foc lent", amb temps especialment llargs de cocció i 


baixa temperatura de cocció. 


Per obtenir els millors resultats, es recomana utilitzar cassoles tancades amb tapa, assegurant-


se que siguin aptes per a forn. 


 


ECO  


Permet la cocció d'aliments en el seu forn amb un consum energètic mínim. El forn utilitza un 


escalfament per convecció forçada i, depenent del model, desconnecta el seu funcionament 


uns minuts abans de finalitzar la cocció, permetent aprofitar el calor residual que hi ha dins de 


la cavitat i obtenint un acabat perfecte de l'aliment. Indicat per a peixos i rostits de tot tipus de 


carns. 


 







DESCONGELACIÓ 


Aquesta funció és apropiada per a descongelacions suaus d'aliments. Especialment aquells que 


es consumeixen sense escalfar. 


Per exemple, cremes, pastes, pastissos, pastissos, etc. 


En alguns models, la funció de descongelació permet aportar calor als aliments mitjançant un 


sistema d'aire calent en 2 nivells. El nivell HI és adequat per a carns en general i el nivell LO per 


a peixos, pastisseria i pa. 


FERMENTAR MASSES 


Especial per a la fermentació de masses tant de pa com de rebosteria. 


PREESCALTAMENT RÀPID 


Aquesta funció permet preescalfar la cambra del forn a la temperatura seleccionada de manera 


ràpida. Utilitzeu aquesta funció quan la vostra cocció requereixi que el forn estigui a una 


temperatura específica abans d'introduir l'aliment. 


Altres funcions del forn 


Per ampliar la informació sobre la utilització d'aquestes funcions, consulteu la Guia d'Ús del 


vostre forn. 


TEKA HYDROCLEAN® 


La funció TEKA HYDROCLEAN® facilita la neteja de la greix i els residus de brutícia que han 


quedat adherits a les parets del forn. Durant el cicle de neteja la il·luminació interior del forn 


romandrà apagada. 


PIRÒLISI 


Permet realitzar un cicle de neteja per piròlisi, on es produeix un procés d'oxidació i 


carbonització dels greixos acumulats durant la cocció, mitjançant les altes temperatures que 


s'aconsegueixen a l'interior del forn. Durant el cicle de neteja la il·luminació interior del forn 


romandrà apagada. 







Ús ecològic del forn 


Per a un aprofitament òptim de l'energia,segueixi aquests consells: 


• Tregui del forn els accessoris que no utilitzarà. 


• Utilitzi recipients adequats per a forn,preferiblement de color fosc. 


• Durant la cocció, obri la porta el mínim possible. 


• Eviti preescalfar el forn buit. Sempre que la recepta ho permeti, introdueixi els aliments 


al forn fred. 


• Si el seu forn té la funció ECO, utilitzi-la sempre que la recepta ho permeti. 


• En cocció llargues, apagueu el forn de 5 a 10 minuts abans del temps total de cocció 


per aprofitar el calor residual. 


• Si el seu forn té funcions de ventilació, cuini diversos plats alhora. 


Guia de cocció 


Les funcions de cocció varien segons el model. Les Taules adjuntes indiquen les més 


representatives. 


Els temps i les temperatures indicats a les Taules són orientatius. Es recomana començar 


amb els valors més baixos i augmentar-los si és necessari. 


Per als forns de 45 cm: 


Normalment, els temps i les temperatures són lleugerament inferiors 


que en els forns de 60 cm. Tingui sempre en compte els valors més baixos dels rangs indicats 


a les taules. 


En general, els temps indicats a les Taules estan calculats per a introduir els aliments 


en el forn fred. 


Les receptes que requereixen un preescalfament del forn buit s'indiquen expressament. 


Alguns models disposen de la funció Preescalfament Ràpid. Aquesta funció redueix el temps. 


Aquesta funció redueix el temps de cocció respecte al que s'indica a la taula. Quan utilitzi 


aquesta funció, esperi a introduir l'aliment quan el forn li avisi que ha assolit la temperatura de 


cocció. 


Les alçades de safata destinades a cuinar són, començant des de baix: 


1: Inferior. 


2: Mitjana. 


3: Superior. 


Les alçades 4 i 5 són adequades per a gratinar i torrar. 







Per als forns de 45 cm: 


L'alçada adequada per cuinar és sempre la 1. Utilitzeu les alçades 2 i 3 preferentment per a 


gratinar i torrar. 


Per a un resultat més uniforme, col·loqueu l'aliment el més centrat possible a la safata o 


graella. 


Descongelació 


En la descongelació d'aliments, tingui en compte que: 


• Els aliments sense envàs s'han de col·locar sobre la safata del forn o sobre un plat. 


• Per descongelar peces grans de carn o peix, col·loqui-les sobre la graella i sota una safata per 


recollir els líquids. 


• Les carns i peixos no necessiten estar totalmente descongelats per cuinar-los. És suficient que 


la superfície estigui tova per poder afegir els condiments. 


• Sempre s'ha de cuinar l'aliment després de la descongelació. 


• No congelar de nou un aliment ja descongelat. 


Els temps mostrats a la taula* són una orientació, on el temps de descongelació depèn de la 


temperatura ambient, pes de l'aliment i grau de congelació de l'aliment.de cocció respecte al 


que s'indica a la taula. 


 







AUS


PES TEMPSALÇADA FUNCIÓ TEMPERAT. RECIPIENT


Safata


170-190


20-25


1,50


200-210


55-60


190-210


Safata


Pit  d'ànec


55-60


Inferior


Graella


2  peces


Safata


Safata


180-200


Mitjana


Inferior


10-12


190-210


Cuixes  d'ànec


Inferior


55


170-190


55-60


45-55


Cuixes  de  pollastre


70-75


Safata


0,40


160-180


50-55


190


Ànec


65-70


Superior


Mitjana


Pollastre 1,20


4  peces


180-190


45-50


190-200


gall  dindi 4,00


8-10


170-190


190-210


25-30


190-200







CARNS


PES TEMPSALÇADA FUNCIÓ TEMPERAT. RECIPIENT


190-210


0,60


Mitjana


1,00


15


180-200


Rostit  farcit


Entrecot  de  vedella


Mitjana


60-65


45-50


33-45


Mitjana


Rostit  de  vedella


180-200


220


180-190


Safata


190-210


Graella


180-200


Faldilla  de  vedella


180-200


Graella


90-95


Mitjana


Mitjana


25-30


220


170-190


Roastbeef


220


190-210


220


170-180


180-200


Inferior


180-200


Safata


Graella


1,00


Mitjana


15


Mitjana


0,50


Safata


45-50


15


50-55


45-50


55-60


25-30


55-60


200-220


80


1,00


1,00


45-50


15


Rostit  de  porc


Safata


Xuletes  de  vedella


170-180


180-200


Safata


Xuleta  de  porc


2,00


175-180


85-90


35-40


0,50


25-30







CARNS


PES TEMPSFUNCIÓALÇADA TEMPERAT. RECIPIENT


Mitjana


70-75


45-50


1,00


Inferior


1,50


0,50


Mitjana


Cama  sense  os


Mitjana


Mitjana


Carn  de  xai


190-210


Espatlla  de  porc


Costella  de  porc


45-55


190-200


180-200


Mitjana


190-200


170-190


190-210


Mitjana
180-200


55-60


Safata


190-200


190-210


Mitjana


Mitjana


15


45-50


45-55


Safata


Safata


60-70


12-15


50-55


0,60


Mitjana


40-50


30


Graella


Mitjana


1,40


1,00


Mitjana


Cangur


Mitjana


Mitjana


2  peces  


2  porcions


170-190


Garrí


Coixell


190-210


180-190


Inferior


190-210


190-210


190-200


Safata


Senglar


45-55


170-190


180-200
Mitjana


35-40


Safata


35-40


Safata


Safata


55-60


25-30


180


45-50


2,00







ALÇADA TEMPERAT.PES RECIPIENTTEMPSFUNCIÓ


*  En  aquests  cuinats,  preescalfar  el  forn  en  buit  i  introduir  l'aliment  amb  el  forn  a  la  temperatura  seleccionada.


PEIX


180-200


200-210


Llobarro  a  la  sal


Motlle


Besugo


190-210


190-200


200-210


150-160


180-190*


Mitjana


Mitjana


Lluç,  a  rodanxes


Salmó,  a  rodanxes


160


Volouvant  de  peix


1,00


1,00


Mitjana


Mitjana


Puding  de  peix


Mitjana


18-20


1,10


10-15


1,10


Inferior


0,50


20-25


20-25


25


10-12


10-15


2,00


Mitjana


Mitjana


15-20


15-20


12-15


60-65


18-20


Safata


Safata


Mitjana


Mitjana


50


190-200


Mitjana


190-200


Safata


Safata


Inferior


Safata


190-200


200


180-200







,


FUNCIÓ RECIPIENT


ALÇADA


PES


TEMPERAT.


ALÇADA TEMPERAT.


FUNCIÓ TEMPS RECIPIENT


TEMPS


PES


Pa  blanc


Pa  integral


Pa  negre


PIZZA


PA


190-210


10-30**


Pizza  gruixuda


Pizza  fina


0,50


10-15**


Mitjana


Mitjana


20-25**


Mitjana


0,60


0,60


Mitjana


Safata


20-25


Mitjana


10-15


Safata


200-220


15-20


30-35


Safata


200-220


Mitjana


Mitjana


200-220


Graella


Graella


Mitjana


190-200


200-210


Mitjana


0,15


190-200


Mitjana


0,15


**  Fermentació  prèvia  en  funció 100  ºC,  30  min.  aproximadament.







ENTRANTS  I  PASTES


FUNCIÓALÇADA TEMPERAT.PES TEMPS RECIPIENT


180-190


Patates  rostides


Mitjana


0,50


Inferior


1,00


13


30-45


1,00


Mitjana


40-45


Safata


Mitjana


Mitjana


55-60


Graella


35-40


Inferior


Graella


200-210


Safata


190-210


Lasanya


180-200


Xampinyons


Mitjana


Graellada  de  verdura


Mitjana


200-210







ALÇADA FUNCIÓ TEMPERAT.PES TEMPS RECIPIENT


*  En  aquests  cuinats,  preescalfar  el  forn  en  buit  i  introduir  l'aliment  amb  el  forn  a  la  temperatura  seleccionada.


REBOSTERIA


170-190*


Motlle


Safata


180-190*


Mitjana


Mitjana


Safata


190*


20-25


20-22


Mitjana


190-200*


25-30


18-20


Mitjana
30


25-30


0,30


20
Mitjana


0,50


Mitjana


Mitjana


0,50


180-190*


Pasta  de  full  de  llevat


Mitjana


Massa  llevat


20-25


170-180*


180*


Pasta  de  full


180-200*


Motlle


Motlle


180-190*


Mitjana


Mitjana


Safata


Massa  pa  de  pessic


15-20


Mitjana


Motlle


20-25


15-20


24


0,50


0,50


18-20
Mitjana


0,50


Mitjana


Mitjana


180-190*


Pasta  de  full  de  mató
0,40


Massa  de  biscoit


Massa  sobada


180-200*


170-180*


180-190*


Massa  borratxa







FUNCIÓALÇADA TEMPERAT.PES TEMPS RECIPIENT


***  Col·locar  els  gots  de  iogurt  directament  a  terra  del  forn.
***  En  aquests  cuinats,  preescalfar  el  forn  en  buit  i  introduir  l'aliment  amb  el  forn  a  la  temperatura  seleccionada.


REBOSTERIA


180


8  hores


Pastís  de  formatge


1,00


Pastís  de  mel


Merengues


Safata


Gots  de  iogurt


18-20


Mitjana


Mitjana


Mitjana


110-120*


45-50


0,60


0,80


100-110


Iogurt


Mitjana


25-30


Ametllats


35-40


1  litre


Recipient


40-45


30-35


190


Superior


8  hores


100-110


Mitjana


Mitjana


Mitjana


0,50


***


Safata


Motlle


Safata


15-20


Confitura


180-290


180-190*


170-180


1  litre


Mitjana


170-190*


100-110


Superior







ALÇADA FUNCIÓ TEMPERAT.PES TEMPS RECIPIENT


*  En  aquests  cuinats,  preescalfar  el  forn  en  buit  i  introduir  l'aliment  amb  el  forn  a  la  temperatura  seleccionada.


REBOSTERIA 


200-210*


Mitjana


Magdalenes


Pasta  choux


25


45


Safata


Flanera


Mitjana


Mitjana


Inferior


Mitjana


160-170


60-70


0,20


Safata


0,40


Motlle


Flam


190-200*


200-220*


Compota  de  poma


170-180*


1  litre


8-10


25-30


200*


50-55


Inferior


Mitjana


Mitjana


Mitjana


Massa


Pa  de  pessic


0,50


100


Safata


Càpsules


Inferior


Mitjana


35


200*


30


0,40


0,60


1  litre


10-12


200*


165-170*


Inferior
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